
Drumul glorios al Comsomolului
l ÎAstăzii, la Moscova, își începe lucrările cel de al XII-lea Con
gres al Comsomolului.

Născut în focul luptelor revoluționare «din anuil 1918, Comsomolul 
leninist a fost și este rezerva de nădejde și ajutorul credincios al 
Part id uitai Comunist al Uniunii Sovietice. Prin activitatea sa, el a 
cucerit respectul și dragostea poporului sovietic. Sub conducerea 
eroicului Partid Comunist al Uniunii Sovietice, Comsomolul .a stră
bătut un drum lung și glorios, a crescut și a educat milioane de 
tineri patrioți sovietici, constructori entuziaști ai societății comu
niste.

In anii intervenției militare 6trăiine și ai războiului civil, Com
somolul, l,a chemarea Partidului Comunist, a luat parte activă la 
lupta întregului popor pentru onoarea, libertatea și independența 
patriei socialiste. Pentru vitejia de care a dat dovadă în luptă 
pe fronturile războiului civil, Comsomolul a fost decorat, în 1928, 
cu Ordinul Steagul Roșu.

In anii cincinalelor antebelice, Comsomolul, însușindu-și cu suc
ces știința și tehnica, a stat în primele rîndur.i ale constructorilor 
noii industrii și agriculturii socialiste. Comsomoiiștii au construit 
noi orașe, au luat în stăpânire pământurile taigăi, au cucerit ză
cămintele de aur ele Siberiei.

Pentru munca plină de abnegație pe frontul construcției econo
mice, pentru inițiativa manifestată în dezvoltarea întrecerii socia
liste, Comsomolul a fost decorat, în 1931, cu Ordinul Steagul 
Roșu al Muncii.

In perioada Marelui Război pentru Apărarea Patriei, tinerele 
și tinerii sovietici, luînd parte la lupta întregului popor împotriva 
cotropitorilor fasciști, au dat dovadă de un curaj și o hotărîre 
nemai văzută, arătîndu-și astfel neclintitul lor devotament țață de 
scumpa lor patrie. Numele eroilor educați de Comsomol sînt în
cununate de o glorie legendară.

Pentru meritele de seamă față de patrie în <anii Marelui Război 
pentru Apărarea Patriei, Comsomolul a fost decorat, în iunie 1945, 
cu Ordinul Lenin.

In anii de după război, în fabrici și uzine, în colhozuri și sov
hozuri, în S.M.T. și pe șantierele de construcție, în institutele de 
cercetări științifice și în instituții, pretutindeni, Comsomoluil a 
participat activ ila lupta, pentru refacerea și dezvoltarea economiei 
naționale, pentru noul și puternicul evînt al economiei și culturii 
socialiste.

Comsomoiiștii se află în primele rânduri ale luptătorilor pentru 
traducerea în viață a, hotărârilor Plenarei din septembrie a C.C. 
al P.C.U.S. Organizațiile comsomoliste desfășoară pe sțară largă 
întrecerea socialistă, introduc cu perseverență în agricultură me
tode înaintate de muncă și cele mai no.i realizări în domeniul agro
tehnicii. Ei luptă cu abnegație pentru un avânt -continuu al in
dustriei socialiste, pentru o producție de mărfuri de consum popu
lar de cea mai bună calitate.

In aceste zile tineretul sovietic are prilejul să-și dovedească 
încă odată devotamentul și dragostea nețărmurită față de marea 
lor Patrie. Răspunzînd chemării C.C. al P.C.U.S., tinerii de pe 
întreg cuprinsul. Uniunii Sovietice pornesc cu entuziasm spre 
ținuturile îndepărtate ale Siberiei, Kazahstanului, Uralului și 
Povolji.ei, unde vor desfășura o muncă măreață, creatoare pentru 
valorificarea milioanelor de hectare de pămînturi înțelenite. Repe- 
lînd fapta vitejească .a generațiilor trecute, care au înălțat orașul 
Komso.molsk-pe-A.mur, ei pleacă să valorifice nesfârșite întinderi de 
pămînturi virgine.

Al XII-lea Congres al Comsomoluilui, reprezintă un mare eve
niment în viața Comsomolului, în viața întregului tineret sovietic. 

Tineretul din țara noastră, care muncește și luptă avînd în- față 
pilda luminoasă a tineretului sovietic, și împreună cu el toți Oa
menii muncii, salută cu înflăcărare gloriosul tineret al Patriei 
Socialismului'și urează depline succese lucrărilor celui de al XII- 
lea Congres al Comsomolului.

Pentru uz casnic
La Magazinul 

Universal de Stat 
din Moscova exis
tă un pavilion în 
care se află o ex
poziție a obiectelor 
de uz casnic. A- 
ceste obiecte oot 
fi cumpărate pe 
loc în maigaizin. 
Alături de frigori- 
ferele mari și miei 
aitiît de bine cunos
cute. aparatele e- 
lectrice de încălzi
re, aspiratoarele de 
praf, a fost pus în 
vînzare fierul de 
fier de călcat este

comod prin faptul că termoregulatorul îl pune in funcțiune și-l 
oprește în mod .automat menținând temperatura necesară pentru 
a putea călca orice fel de țesături.

De o mare cerere se bucură ventilatorul termoelectric. El poate 
da atât aer rece cît șl aer cald.

Construcția nouă a „periei pentru parchet" este simplă și comodă. 
Mișcînd-o ?ntr-o parte și alta, gospodina lustruește repede și bine 
p-arahetul, fără să consume energie fizică suplimentară.

Dispozitivul de acționare adaptat la mașina de cusut scutește de 
efort fizic pe cel ce lucrează la această mașină. In funcție de pu
terea cu care se apasă, ipe pedala reostatului, mașina va lucra m.ai 
încet, repede sau foarte repede. Miinile croitoresei sînt libere.

Un lucru folositor in fiecare gospodărie este garnitura portativă 
cu instrumente de uz casnic. Intr-o cutie nu prea mare, plată, se 
află 16 instrumente. In complet intră două ferăstraie pentru metal 
și pentru lemn, două pile, o șurubelniță, un ciocniri, un burghiu, o 
daltă, un clește patent combinat și alte instrumente necesare. Toate 
aceste instrumente pot fi folosite cu unul și ace laș miner.

Fotografierea imaginilor invizibile
Fotografia a trezit interesul multor. inventatori și cercetători, 

ca.re au căutat s-o perfecționeze, străduindu-se să obțină ca obiec. 
tivul și placa fotografică să vadă imaginea eșa cum o vede o- 
chiul omenesc. Anumite abateri de la regula generală a fotogra
fiei ,au constituit pentru el enigme pe care însă n-au reușit să 
le dezlege.

Cercetătorul-fotograf rus Evgheni Fiodorovici Burinski, contem
poran aii lui I. P. Pavlov, este primul care a cercetat și a dat o 
explicație științifică fenomenului ipe care ceilalți fotografi îl nu
miseră „capriciu" al fotografiei. El .a explicat de ce în anumite 
condiții placa fotografică poate prinde imagini care nu pot fi văzute 
nici cu ochiul liber și nici nu pot fi prinse decît întîmplător de 
obiectivul fotografic. După intense cercetări, care au durat aproa
pe zece ani, Burinski a arătat că imaginile invizibile obținute pe 
placa fotografică se datorase principiului fizic al descompunerii 
luminii. Greșala unul fotograf care a schimbat fără să vrea pro
porțiile părților componente aile emulsiei cu oare se acoperă placa 
înainte de fotografiere, a făcut ca această emulsie să devină mai sen
sibilă la razele de lumină. Schimbând întîmplător și proporțiile păr
ților componente ale băii de developare, a obținut u.n negativ sen
sibil la culori, pe care apăreau imagini ce nu puteau fi văzute .cu 
ochiul liber.

E mai bine de o jumătate de veac de cînd se dezvoltă fotografia 
imaginilor invizibile. Ea a pătruns temeinic în cercetările știin
țifice ale savanților sovietici A căpătat o largă răspândire fotogra
fierea cu raze invizibile ultraviolete și infraroșii.

Fotografierea cu raze invizibile este foarte răspîndită în zilele 
noastre. Ochiul omenesc este sensibil numai față de o parte redusă 
a spectrului energiei luminoase; placa fotografică însă imprimă 
acțiunea razelor invizibile infraroșii și ultraviolete.

Așa, bunăoară, specialiștii în fotografierea cu raze invizib’le 
ei unuia din laboratoarele de cercetări științifice din Moscova, 
iau fost solicitați, recent, de cercetătorii §1 istoricii literari care 
se ocupă cu studierea manuscriselor lui A. S. Pușkin, să le de.a 
ajutor în descifrarea unuia din manuscrisele poetului. Ei au adus 
o foaie care conținea poezii ale poetului, dintre care unele versuri 
erau șterse gros, cu cerneală. Folosind proprietatea razelor invizi
bile de a străbate stratul unor vopsele, specialiștii fotografi au 
reușit să obțină imaginea exactă a versurilor pușkiniene.

Specialistul în știința fotografică G. A Didebulidze a primit 
de la un muzeu niște foi de pergament datând din secolul al 
XI-lea. Istoricii presupuneau că textul a fost scris peste un text 
m.ai vechi, care însă, nu era vizibil ochiului. Fotografiind textul 
Ia lumina unei lămpi cu cvarț (care radiază raze ultraviolete), 
Didebulidze a obținut imaginea textului mai vechi scris pe foile 
de pergament.

In ultimii ani, în fotografierea obiectelor invizibile se folosește 
fenomenul fluorescenței, care constă în aceea că, sub influența 
razelor ultraviolete, unele obiecte emană lumină. Razele fluores
cente imprimă pe placa fotografică imagini ce nu pot fi obținute 
cu alte mijloace.

Fotografierea în lumină fluorescentă începe să pătrundă în prac
tica producției. Se folosește, de pi'ldă, la descoperirea defectelor în 
prelucrarea substanțelor minerale sau alimentelor.

* Organ al Consiliului General A.R.LU.S. *

sarcină de mare importanță. Noi o 
vom îndeplini 1 Stepele din Akmo
linsk se vor acoperi cu holde boga
te, aurit.

Tbilisi, capitala Gruziei, 6-a îm
brăcat în haine de sărbătoare. In 
fața circumscripției electorale care 
a funcționat în clădirea școlii me
dii de băieți nr. 35 era multă lume.

— Astăzi am votat pentru politi
ca Partidului Comunist, care ma
nifestă o grijă permanentă pentru 
noi, oamenii sovietici. Datorită a- 
cestei griji viața noastră devine 
mai bună pe zi ce trece, a spus țe- 
sătoarea Âri'tonașvili.

★
Oamenii sovietici și-au exprimat 

încrederea lor nemărginită în Par
tidul Comunist și Guvernul Sovietic 
Potrivit datelor preliminare publi
cate de Comisia electorală centrală 
pentru alegerile în Sovietul Suprem 
al U.R.S S., pentru candidații blocu
lui popular al comuniștilor și ai ce. 
lor fără de partid au votat peste 99% 
din alegătorii care au participat la 
alegeri. După aceleași date, la alege
rile de deputațl în Sovietul Suprem 
al U.R.S.S., au participat 120.321.192 
de alegători, ceea ce reprezintă 
99,98% din. numărul total al alegă
torilor.

Votind pentru candidații blocului 
comuniștilor și al celor fără de par
tid, camenii sovietici și-au expri
mat în unanimitate aprobarea față 
de politica internă și externă a 
Partidului Comunist șl a Guvernu
lui Sovietic. Alegerile în Sovietul 
Suprem al U.R.S.S. au însemnat o 
puternică demonstrație a marii u- 
nițăți dintre partid, guvern și po
por.
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Călătorie spre Altai
Anatoli Zlobin

Iasinskaia a parcurs 18 kilometri cu skiu- 
rile pe un ger de 30 grade pentru a întâm
pina trenul moscoviților. La halta Iamnoe, 
Zolotov intră în vagonul muncitorilor de la 
uzina de automobile, stătu de vorbă cu el și 
se înțelese să se întâlnească cu ei în, Altai. 
Apoi coborî după cîteva stații.

Pionierii vin în vagoane și raportează mos
coviților despre succesele I.a învățătură. Com
somoiiștii le comunică realizările lor în pro
ducție.

A șasea șl cea din urmă noapte în tren.

înainte de a pleca din Moscova spre Altai, tinerii s-au 
strîns la o masă tovărășească. Ciocnind paharele, el spun: 
„Vom lucra și pe noile pămînturi cu însuflețirea cu care 
am lucrat în uzină 1"

Nici o dată timpul n-a zburat atît de re
pede : părea că abia ieșisem din Kremlin, 
unde ascultasem cuvintele însuflețite ale lui 
N. S. Hrușcev, care urase comsomoliștilor 
drum bun, și iată că ceasul de -pe turnul gării 
Kazan arăta zece și jumătate. Șiruri de au
tobuze se opresc în fața gării. Șuvoaie de 
oameni se revarsă.

Pe peron, la capătul trenului, stau patru 
tineri. In fața lor, se văd două lăzi lucioase 
de aluminiu. Mecanicii de la uzina de auto
turisme au adus în dar tovarășilor lor instru
mente care poate le vor fi de folos în Altai. 
Acum însă, cei patru tineri nu pot pătrunde 
cu aceste lăzi printre oamenii care umolu 
peronul pînă la refuz. Ce-i de făcut?

— Băieți, — propune un flăcău 
volnic, care avea o căciulă cu cla
pe — să le dăm pe sus din rnî.nă 
în rnînă...

Lăzile grele se înalță deasupra 
mulțimii și, susținute cu grijă de 
zeci de mâini, plutesc spre vagonul 
nr. 9. Pe deasupra rapetelor mul
țimii .se transmit valize; buchete 
mari de flori trec din mină în mână.

Sirena stridentă a locomotivei a- 
coperă toate sunetele. Trenul șe 
pune lîin mișcare, urmat de mulți
mea care vrea să .mai prelungească 
clinele despărțirii...

Zoia Gavrilina rămase muilt timp 
la fereastră: privea mereu Mos
cova, care se topea încet în depăr
tare. Iată-i deci plecați. Simțea un 
fel de tristețe amestecată cu neli
niște. Sa înceapă să cînte ? Răsună 
esteva acorduri de acordeon și pri
mul cînte: de drum umple vagonul. 
Trenul își accelerează mersul.~

— Și acum, — spune cu hotărîre 
Zoia, depărtlndu-se de liî.nigă fereas
tră — la lucru 1 Edităm primul 
număr al gazetei de perete „Tână
rul patriot".

Dis-de-diminea+ă, Papengut, conducătorul 
detașamentului, trece în lungul trenului. 
Trebuia făcută curățenie prin vagoane. Șl 
iată-i pe băieții de la uzina de automobile 
pornind întrecerea pentru cel mai curat va
gon.

Ultimul compartiment este ocupat de petru 
prietene. Șoaptele fetelor se aud din ce în 
ce mai limpede :

— I-am spus, — se aude o voce emoțio
nată — i-am spus că plec.

— Iar el ?
— Iar el a tăcut. N-a spus nimic. Dar a fost 
mai bine așa ; acuma am înțeles că nu era 
omul de care să-imi leg viața...

Comsomoiiștii de la uzina de automobile 
au organizat! un turneu de șah. A doua zi.jîn 
numărul următor al „Tânărului patriot" apăru 
o notă : „La 25 februarie, a avut loc turneul 
de șah Z.I..S. După o luptă dîrză, pa 
locul întil s-a clasat Gheniadi Papengut. To
varăși 1 Insorieți-vă cu toții la concursul de 
șah și dame. Organizator de cultură fizică, 
I. Korotcta".

Un băiat se uită pe fereastră de parc-ar 
fi vrut să zărească ceva ‘în depărtarea care 
fugea mereu.

— Mișa, mănâncă o plăcintă. Am rezerve 
pentru o săptămână întreagă.

Dar Mișa refuză. Și văzând una ca asta, 
tovarășii se uită unul la altul, căci înțeleg 
motivul. Prin vagon, trece o femele scundă: 
„Cine vrea să trimită o telegramă ? Cine 
are nevoie de plicuri ?“ Mișa cumpără plic 
și hârtie.

— îmi dai voie? — îl întreabă pe Mihail 
un coleg și privește peste umărul acestuia. 
,,Vera, mă gîndesc întruna la tine, toată 
noaptea n-am inch's ochii. Dar sînt încredin
țat că vei veni și tu aici..." Colegul steînge 
încet mâna lui Mișa.

Trenul merge spre răsărit. Sute de oameni 
îl întâmpină în stații. Comsomoiiștii de la 
școala tehnică agricolă din Sarapulsk, după 
terminarea mitingului, au dăruit comsomo- 
llștilor de la uzina de automobile cărți.

Tractoristul Piotr Zolotov de la S.M.T. din

Bagajul a fost strîns și valizele coborîte 
din plasă. Nimeni nu doarme. Ici, colo, în 
compartimente se aud voci :

— Gîndiți-vă numai : am parcurs circa 
patru mii de kilometri, o treime din țară, 
și am strins la cărți — o bibliotecă întrea
gă. Dacă vom munci cu același entuziasm 
cu care am fost întâmpinați, vom obține 
recolte nemaivăzute...

Acestea au fost 6puse de constructorul 
Gheorghi Semionov într-un cerc restrâns de 
tovarăși. Ii răspunde Zoia Gavrilina :

— Mă simt chiar stingherită : n-am făcut 
încă nimic și atîta se vorbește și se scrie 
despre noi...

Ceî din compartimentul vecin se grăbesc 
să termine cu împachetatul.

— Ivan, cît arată ceasornicul tău ?
—^Unu și jumătate...
— iPăi asta-i după ora Moscovei... Eu 

mi-am și potrivit ceasornicul după ora locală.
— intr-adevăr, de acum înainte he vom 

orienta după era locală.
Duminică, la ora șase dimineața după ora 

locală, trenul se oprește Fn în fața peronu
lui gării din Barnaul. In aceeași clipă, prin 
ușile deschise ale vagoanelor năvălesc sune- 
tele unui marș și strigăte de „ura".

— Bine ați venit! Bună ziua, moscoviți 1 
Acum noi, cei din Altai, sîntem concetă
țenii voștri.

Iată-i ajunși... Nu demult, pe peronul din 
Moscova, în urma trenului răsunau cuvin
tele : „Drum bun !“. iar acum auzi : „Bine 
ați venit I”.

Piața din fața gării e plină de lume. Di
mineața, gerul a atins patruzeci de grade, 
ceea ce nu l-a stînjemt totuși pe locuitorii 
din Barnaul. In piață, s-au strîns sute de 
oameni. Ceața albicioasă și deasă se înalță 
în rotocoale zdrențuite deasupra mulțimii, 
dar razele puternice ale reflectoarelor o stră
pung cu ușurință și inundă cu lumina lor 
vie fețele emoționate șl fericite ale oame
nilor și steagurile roșii. După miting, com
somoiiștii pleacă în oraș cu autobuze noi-

nouțe („autobuzele noastre, ZIS !").
Ii așteaptă căminul bine amenajat într-o 

clădire construită de curînd, un prânz gus
tos și o baie fierbinte. Seara, la ora cinci, 
are loc o consfătuire la comitetul de ținui 
al partidului. Pe ordinea de zi, o singură 
problema : trimiterea comsomoliștilor din 
Moscova la S.M.T.

Altai este unul din ținuturile cele mai 
mari și mai bogate ale nemărginitei noas
tre țări. Nu degeaba este supranumit „per
la Siberiei". Bogățiile naturale ale ținutu
lui dezvăluie posibilități nelimitate pentru 
dezvoltarea industriei și agriculturii. Acest 
ținut se întinde de la stepele nesfârșite ale 
Kuiundci p:nă in regiunea lacurilor de mun

te, de la întinderile vaste ale lui 
O bl până la culmile în zăpezi te ale 
lanțului Katunski. Moscoviții vor 
îndrăgi curând fluviile lui mărețe 
șl pădurile dese de brazi, lacurile 
de .stepă limpezi ca oglinda și cul
mile munților pierdute printre nori. 
Ei se vor împrieteni cu oamenii 
minunați care trăiesc și muncesc 
în acest ținut. Comsomoiiștii au 
venit aici ca să-i ajute pe acești 
oameni să-și facă ținutul și mai. 
bogat, și irrrai înfloritor ; împreună 
cu ei, vor trage primele brazde pe 
pământurile înțe.lenite. Opt sute de 
com.somoliști din Barriavl au și 
înaintat cereri pentru a fi trimiși 
la valorificarea pământurilor noi. 
Și acesta e doar începutul, in ținu
tul Altai, au fast proiectate lucrări 
■mari. încă în cursul acestui an, 
S.M.T.-urile din ținut trebuie să 
valorifice o jumătate de mi
lion de hectare de pământuri 
virgine și înțelenite. Mecaniza- 
toirii din Altai vor primi noi 
tractoare și alte mașini.

Nu va trece mult și comsomo- 
liștii din Moscova vor avea și ei 
dreptul să fie numiți mecanizatori

din Altai. Ei' vor conduce tractoare pe 
cîmpii, se vor așeza la cârma combinelor, 
vor ajunge maiștri glorioși ai recoltelor 
înalte.

A doua zi dimineața, primul detașament 
de comsomollsti din Moscova a fost îndru
mat să plece la stațiunile de mașini și trac
toare din ținut. La cămin, moscoviții au 
fost vizitați de Piotr Pavlovkl Spirin, secre
tarul adjunct al comitetului raional de par
tid din Mihaiilovka. Iată ce le povesti el 
despre raionul său :

— Noi avem două S.M.T.-tiri : Stepnala și 
Nazarovskala. Acestea posedă circa două 
sute de tractoare și zeci de combine. Afară 
de aceasta, vom primi în curînd alte cîteva 
zeci de tractoare și combine noi. Avem o 
tehnică bogată, pământul este roditor, gras, 
încă în acest an, raionul trebuie să valo
rifice 39.000 hectare de pământuri virgine și 
înțelenite. Pentru aceasta, nu ducem lipsă 
de nimic, în afară de oameni...

Comsomoiiștii cercetează harta raionului 
Mihailovka. Este un raion îndepărtat, Situat 
la granița Kazahstanului. Am hotărit, bă
ieți 1 Plecăm cu toții în raionul Mihailovka, 
la SIM.T.-U'l cel mai îndepărtat, la Nazarov- 
skaia !

Iuri Kaekin, Anatoli Kuzml, Artur Ezerin, 
Nina Lazareva, Zoia Gavrilina — cu toții 
vor să ajungă tractoriști. Alții vor fi ponfa- 
tori, lăcătuși, contabili. Ghenadi Papengut și 
Gheorghi Semionov vor lucra ca Ingineri la 
S.M.T.

★
Miercuri dimineața, comsomoiiștii au ajuns 

la Mihailovka. După primirea călduroasă de 
la gară, la casa de cultură raională a avut 
loc un miting festiv.

După miting, au fost atașate la u.n trac
tor „Diesel” trei vagonete, iar comsomoiiștii 
au plecat spre Nazarovskaia, situată la 25 
kilometri de Mihailovka. Au sosit cirtd apu
nea soarele. Șl acolo au fost Întâmpinați cu 
multă căldură.

A doua zi detașamentul comsomoliștilor 
a început munca la S.M.T.

Alegerile pentru Sovietul Suprem al U.R.S.S.

O puternică demonstrație a unității dintre partid, 
guvern și popor

In dimineața Însorită a zilei de 
14 martie mii de oameni ai muncii 
umpleau piețele și străzile din 
Moscova frumos împodobite cu 
steaguri roșii. Intr-un torent neîn
trerupt se îndreptau spre circum
scripțiile electorale muncitori, func
ționari, savanți, oameni de cultură, 
studenți, gospodine etc.

...Districtul electoral „Leningrad". 
Aici, ca și în alte raioane ale o- 
rașului, s-au înălțat în ultimii ani 
case noi, o mulțime de școli, au i- 
părut străzi întregi. Cu prilejul a- 
legerilor pentru Sovietul Suprem 
a-l U.R.S.S., oameni: muncii din 
acest district au obținut noi vic
torii în producție.

In acest district a candidat uen- 
tru alegerile în Sovietul Suprem 
al U.R.S.S., tovarășul Gheorghi 
Maximilianovici Malenkov, pre
ședintele Consiliului de Miniștri al 
U.R.S.S.

Alegătorii se grăbeau bucuroși 
spre circumscripțiile electorale. Fie
care din ei știa bine că votînd pen
tru candidații blocului comuniștilor 
și al celor fără de part'd, - sprijină 
înțeleaptă politică internă și exter
nă a Partidului Comunist și a Gu
vernului Sovietic.

In districtul electoral „Molotov" a 
candidat pentru alegerile în Sovid- 
tul Suprem al U.R.S.S. tovarășul 
Viaceslav Mihailovici Molotov, 
prim vicepreședinte al Consiliului 
de Miniștri al U.R.S.S., ministru al 
afacerilor externe al U.R.S.S.

In circumscripția electorală nr. 
12 au votat, dm primele ore ale di
mineții un mare număr de munci
tori, ingineri, tehnicieni, funcțio
nari, pensionari, gospodine.

Cu deosebit avînt au venit să vo
teze oamenii muncii din districtul

electoral „Kalinln", unde a candidat 
tovarășul Nikita Sergheevici Hruș
cev, prim secretar al C.C. al 
P.C.U.S.

In districtul nr. 23 a votat pen
tru prima oară tînărul alegător 
Anatoli Tulunov. El va pleca în 
Kazahstan pentru valorificarea pă- 
mînturilor înțelenite.

Circumscripția electorală nr. 14 
se află în imediata apropiere a u- 
zinci unde lucrează candidatul, re
numitul strungar Pavel Bîkov. 
Mulți dintre alegători îl cunosc 
personal pe candidatul lor.

— Candidatul nostru — spune 
tov. Șișkov — este un om demn de 
respect. 11 votez cu cea mai mare 
dragoste.

Districtul electoral „Lenta" e de
osebit de vast. Aici sînt concentrate 
cele mai mari uzine pentru cons
trucția miașiniloir-unelte ; pe terito
riul districtului își are sediul Aca
demia' de Științe a U.R.S.S.

In districtul electoral al orașului 
Moscova, a candidat pentru Sovie
tul Naționalităților, tovarășul Ni
kolai Alexandrovlci Bulganin, prim 
vicepreședinte al Consiliului de 
Miniștri al U.R.S.S., ministrul apă
rării al U.R.S.S.

Cu același entuziasm au votat 
oamenii muncii de pe întreg cuprin
sul Uniunii Sovietice. Astfel, în 
Kazahstan ziua alegerilor a însem
nat o adevărată sărbătoare a între
gului popor. Tinerii veniți din 
Moscova, Ucraina, Kuban, Tam
bov, Stalingrad în regiunile de nord 
ale Kazahstanului pentru a valo
rifica întinderile uriașe de pămin- 
turi înțelenite. au luat parte activă 
la alegeri. Iată ce a declarat în fața 
urnei lăcătușul Andrei Mihalcev din 
Moscova:
— Partidul Comunist ne-a dat o
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Actualități culturale
Artiști sovietici la Paris

In cursul •ultimelor tai, l-a invitația instituțiilor și organizățlllcat 
cul’iurale franceze, însemnați oameni de arta’sovietici au vizitat 
Franța.

De un mare succes s-iau bucurat concerte’e date de violonistul 
David Oistrah și de pianistul Lev Oborin.. Concertele lor, ca și 
turneul lut Serghei Obrazițov, al cîntăreței Zara Doluhanova, aL 
violonistului Igor Oistrah șl al a’tor oameni de antă sovietici aii , 
născut un foarte viu interes In Pudurile spectatorilor din capitala 
Franței. De asemenea. Franța a fost vizitată și de compozitorii 
sovietic: Dmitri Kabalevski și Mihail Ciulaki.

In prezent, la Paris dau concerte pianistul Emi' Ghllels șl Ivan 
Petrov, solist al Teatrului Mare. Opinia puiblică franceză i-a inttm- 
pinat eu multă căldură.

Critica muzicală a apreciat în gradul cel mai înalt măiestria d® 
interpret a lui Emil Ghilels. Astfel, ziarul „France Soit" a scris 
următoarele despre Ghile's: „Emoționat și entuziasmat, publicul 
vede in el pe unul dintre cei mai mari, dacă nu pe cel mai mare 
pianist al timp ului nostru".

Aprecieri da fel de înalte pentru măiestria de interpret a .pia
nistului sovietic ,au apărut și în gazetele „Figăfo", „Paris Presse". 
„Le Monde", „Combat"; „L'Humanite", „Libertation", săptăminalul 
„Leitres Fnanțaises" și altele.

Artistul emerit al R.S.F.S.R. Ivan Petrov este primul cântăreț 
sovietic care apare pe scena Operei pariziene. E1 a Interpretat de 
două ori rolul lui Boris cn opera lui Musorgski „Boris Godunov". 
Opera aceasta ia fost special pusă iîn scenă în vederea vizitei pe 
care Ivan Petrov a făcut-o la Paris.

Spectatorii, care umpluseră pînă la refuz sala teatrului, eu în- 
tîmp'n.at călduros pe cintărețul sovietic. După fiecare act, Petrov 
a fost , chemat la rampă de zeci de. ori.

„Ceea ce mă mișcă înainte de toate în arta lui Ivari Petrov — 
scria cu acest prilej criticul teatral al ziarului „Combat", — este 
puritatea timbrului șt caracteru’ emoționant al vocii, apoi tehnica 
serioasă și, în sfîrșit, sobrietatea jocului său". Referindu-se de ase
menea la Ivari Petrov, „Le Monde" a subliniat într-un articol 
că pe scena Operei pariziene nu s-a mai văzut pi’nă acum ca rolul 
lui Boris Godunov să fie interpretat „eu mai multă simplitate și 
m.ai multă naturalețe".

Planul de lărgire a relațiilor culturale franco-sovietice prevede 
plecarea la Paris a unui mare grup de artiști sovietici de balet. 
De asemenea, trupa teatrului parizan „Comedie franțaise" urmează 
să plece în turneu la Moscova.

După cum Teatrul Mic din Moscova este numit Casa lut Ostrovski, 
iot așa teatrului „Comedie franțaîse" i se spune Casa lui Moliere, 
„Casa lut Moliere — scrie ziarul „Dimanche So:r“ — poate fi 
rnîndră, pe bună dreptate, de faptul că este cea dintîi în reînoirea 
relațiilor culturale franco-sovietice".

Cîntărețul Iubit 
al poporului ucrainean

La 9 martie s-au împlinit 140 de ani de la nașterea marelui poet 
ucrainean Taras Grigorievici Șevcenko.

Viața și creația lui Șevcenko sînt legate de năzuințele ți destinul; 
poporului său. ‘In autobiografia sa, T. G. Șevcenko a scris: „Istoria 
vieții mele este o parte a istoriei patriei mele".

Șevcenko.a trăit doar 47 de ani, dintre cate.24 a fost iobag. Pen
tru versurile sale, din care ‘răzbate dorul de libertate, poetul a .plătit 
cu 10 ani de exil. Marele poet a luptat întreaga sa viață pentru liber
tatea și fericirea.poporului ucrainean. Creația literară e lui Șevcenko' 
este un imn închinat durerilor și năzuințelor oamenilor simpli. Ver
surile sale, pline de dragoste de patrie și de nobilă mânie, de pro
test împotriva autocrație: și iobăgiei au făcut din el un adevărat 
poet al poporului. El este pe drept cuvint socotit întemeietorul noii 
literaturi ucrainene. Legat prin trainică prietenie de democrații 
revoluționari ruși, el a chemat poporul la luptă pentru libertate. Ver
surile lui, în care clocotește deopotrivă dragostea pentru cei opri
mați și mânia împotriva asupritorilor, au avut o uriașă însemnătate 
revoluționară și au educat în generații întregi de tineri nobilul sen
timent al dragostei pl me de abnegație, față de patrie și înaltul ideal 
al luptei pentru fericirea omului.

Poporul ucrainean cinstește și iubește pe marele său f.'u.
Culegerile lui de ve-suri „Cobzar", poemele „Haidamacii", „Visul" 

și altele sînt cunoscute nu numai în Uniunea Sovietică, cl și din
colo de hotarele țării.

In timpul vieții poetului, cenzura oprea răspîndlrea operei sale, 
primejdioasă pentru clasele dominante. In anii Puterii Sovietice, 
creația marelui poet a căpătat o largă răspândire. In acest timp au 
apărut 336 ediții ale creațiilor poetului, cu un tiraj de peste 8 mi
lioane exemplare.

Editura de Stat pentru literatură din U.R.S.S. publică un jurnal 
a.l lui Șevcenko. Acest jurnal cuprinde însemnări din perioada 
1857—1858, data exilului și a reîntoarcerii din slujba soldățească, 
precum și autobiografia poetului. Cartea este ilustrată cu desenele 
autorului. Editura, de Stat pentru literatură de copii din U.R.S.S. 
tipărește un volum de opere ale poetului.

Marele poet al Ucrainei e citit cu interes mereu viu de către 
oamenii sovietici. Trebuie subliniat că versurile sale au fost tălmăcite 
pînă acum în 38 de limbi ale popoarelor din U.R.S.S. și în nume
roase alte limbi.

' In preajma decernării Premiilor Stalin
Anul acesta, în Uniunea Sovietică se vor 

decerna Premiile Stalin pentru cele mai bune 
lucrări în domeniul științei, artei și literaturii, 
realizate în ultimii doi ani. In acest scop, la 
Comitetul de decernare a Premiilor Stalin în 
domeniile științei și invențiilor și la Comitetul 
pentru decernarea Premiilor Stalin în dome
niul literaturii și artei, au sosit numeroase 
propuneri din partea Academiei de Științe a 
U.R.S.S. și Academiilor republicane, univer
sități și institute, ministere, uniuni ele scrii
torilor și artiștilor, edituri, redacții de reviste 
literare și de artă, etc.

Printre lucrările propuse din domeniul ști
ințific se află opere consacrate problemelor 
de fizică modernă ca, „Electrodinamica cuan
telor", tratatul de „Fizică atomică" de E. V. 
Șpolski, „Teoria originii pământului" de 
D. I. Șmidt, precum și numeroase lucrări 
privind probleme de cercetări științifice în 
domeniul metalurgiei, cristalografiei, astrono
miei, matematicilor, geografiei, geologiei ș.a.

Variat reprezentate sînt și științele istori- 
co-filolo'g'.ce, filosofice, juridice și sociale. 
Printre numeroasele lucrări propuse de că
tre Institutul de Filosofie de pe lingă Aca
demia de Științe din U.R.S.S. se află și o 
culegere de articole datorată mai multor 
autori sub titlul : „Probleme de materialism 
dialectic și Istoric în lucrarea lui I. V. Stalin 
„Marxismul și problemele lingvisticii".

In ce privește producția artistică și lite
rară, sînt propuse spre premiere opere lite
rare ca romanele ,,Donbass" de B. Gorba
tov, „Pădurea Rusă" de L. Leonov, „Anotim
puri" de Vera Panova, „Măicuța Volga" de 
F. Panfiorov ș.a., creațiile poeților sovietici, 
ca Samed Vurgun, N. Gribaciov, A. Tvar- 
dovski, piese ca „Libelula" de scriitorul gru
zin Baratașvili, „Lermontov" de B. Lavre- 
niev, „Nume bun" de C. Simonov, „Apele 
primăverii" de I. Cepurin, și în sfîrșit, lu
crări de critică literară și de artă ca „Bee
thoven" de Alșvang, „I. E. Repin" de O. A. 
Dlakovskaia, „K. A. Trenev" de E. Surkov 
și multe altele.

Seria de tablouri intitulată „Peisaje din 
Mojalsk" semnată de cunoscutul pictor so

vietic S. V. Gheraslmov, „Portretul lui 
Gorki" de Efanov șl tabloul „V. I. Lenin între 
țăranii din satul Șușenskoe" de V. N. Bascv 
se află printre operele de plastică pro
puse pentru a fl distinse cu Premiul Stalin. 
In domeniul arhitecturii șl sculpturii sânt 
numeroase lucrări care privesc construcția 
Universității de Stat „Lomonosov" și Me
troul din Moscova. Astfel, au fost propuse 
pentru premiu sala subterană a stației me
troului „Kievskaia-Kolțevaia" executată de 
un grup de arhitecți, statuiele .Muncitorul" 
și „Colhoznica" așezate pe partea înaltă a 
corpului principal a noii clădiri a universită
ții, executat de sculptorul Tomski. Au fost 
propuse pentru premiere și numeroase clă
diri destinate instituțiilor, caselor de locuit 
din diferite orașe ale U.R.S.S.

Dintre lucrările muzicale au fost propuse 
numeroase compoziții instrumenta'e simfo
nice și de muzică ușoară, opere, piese pen
tru muzica de cameră.

In domeniu! cinematografiei au fost pro
puse multe filme artistice de-ale studiouri
lor „Mosfilm" și ,,Lenfilm". Printre qcestaa 
6e numără „Amiralul Ușakov" și „Corăbiile 
atacă fortărețele", „întoarcerea lui Vasili 
Bortnikov", „Sadko", „Rimski-Korsakov", ; 
filmul pentru copii „Ciuk și Ghek" după ro-, 
mânui lui A. Gaidar șa. Au fost făcute pro
puneri pentru decernarea Premiului Stalin 
și în domeniul artei interpretative. Amin
tim dintre spectacolele de teatru propuse : 
spre premiere: „Puterea întunericului" de 
Tolstoi de la Teatrul de Dramă „A. S. Puș
tanei „Baia" de Maiakovski de la Teatrul 
de satiră din Moscova.

Printre înterpreții în domeniul artei mu
zicale și balet se află și artistul sovietic 
bine cunoscut publicului romînesc din vizi
tele pe care le-a făcut în țara noastră, con
ducătorul artistic al Ansamblului de Stat al 
dansului popular din U.R.S.S., I. A. Moi- ' 
seev, și cîntăreața Tamara Ceban din R.S.S. 
Moldovenească, a cărei artă am admi
rat-o în cadrul programului dat la noi în 
țară de ansamblul artistic „Doina".
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Succese
*•’> Spitalul de Stat nr. 1 -„Brîncovenesc" și-a 

cîștigat un renume binemeritat în (ara 
noastră. Metodele înaintate care se folosesc, 
ăifei, atenția și dragostea cu care personalul 

^medico-sanitar înconjoară pe pacianți. îi a 
jută pe aceștia să înfrunte boala, să pără
sească vindecați paturile saloanelor. Medici, 
ffjpțri, surori, moașe, se străduesc ca munca 
lor pentru vindecarea bolnavilor să fie tot 
mai eficace, mai plină de succes. Un con- 

iftMerahil ajutor au primit, pentru aceasta, 
prin folosirea unor metode sovietice ca in
filtrația Vîșnevski-Legencenko-Dovjenko, pen
tru dirijarea travaliului, la secția maternita
te ; grefe Filatov, la oftalmologie; metoda 
Makarova, Obnorski, pentru îmbunătățirea 
calitativă a fișei-de consultații la policlinică 
etc.

In cursul acestor luni de iarnă s-a folo- 
. -slt- din plin .experiența medicinei soviettoe 

ta tratarea degeraturilor. Pe linia medicinei 
..preventive se duce.o muncă intensă de lă
murire în jindul bolnavilor internați, pen- 
tru a le arăta cum să-se ferească de îmbol
năvire. După exemplul medicinei sovietice, 
scopul, medicilor, noștri este, astăzi, de a 
preveni boala și nu a aștepta ca ea să se 
instaleze.

La folosirea largă a acestor metode, cer
cul A.R.L.U.S. din spital și-a adus partea sa 
de contribuție. Făcînd dm problema populari
zării experienței medicale sovietice obiecti
vul central al activității sale, membrii bi
roului cercului,, tovarășii dr. Papanicu de Ia 
maternitate, președintele cercului, sora Geor- 
geta Bocăneț de Ia maternitate, responsabilă 
cu problemele culturale și dr. Eugen Ciopală 
de la chirurgie, responsabil cu problemele or
ganizatorice, au reușit să desfășoare o muncă 
interesantă și instructivă pentru salariații 
spitalului.

Preocuparea biroului este de a pune la dis
poziția medicilor și a personalului sanitar 
auxiliar cit mai mult material sovietic de 
specialitate. Este demn de scos tn evidență

Viața A. R. I. U. S.

care trebuie dezvoltate
interesul ou care membrii biroului populari
zează publicațiile de specialitate primite din 
partea Institutului de Studii Romîno-Sovie- 
tic și Analele Romîno-Sovietice, seria medi
cină. De cîte ori se primește un material nou 
se face f>e o informare, fie un referat, in- 
tr-un cadru mai larg.

In afară de aceasta, pe marginea materia
lelor sovietice de specialitate se țin referate 
în fiecare secție. Cu ocazia acestor referate 
au loc discuții în cadrul cărora se precizează 
posibilitățile de aplicare în practică, in spi
tal, a celor cuprinse în materialul respectiv

Așa, de pildă, în dorința de a ajuta me- 
diollor să lupte cu mai mult succes împo
triva degerătudior, biroul cercului le-a 
pus la dispoziție tratatul sovietic „De
geraturile". Acesta cuprinde o culegere de 
articole în care vest’ți medici sovietici își 
împărtășesc experiența dobindită într-o prac
tică îndelungată. La secția chirurgicală s-a 
primit un atlas sovietic cu planșe ilustrative 
pentru fiecare operație. Acest material pre
țios a fost popularizat competent de chirur
gul Eugen Ciopală, responsabilul cu proble
mele organizatorice al cercului

Pentru personalul sanitar ajutător se or
ganizează separat referate din materiale so
vietice adecvate nivelului lor de pregătire, ca 
revista sovietică „Akușerka i feldșer'*  și al
tele.

Ca să dea posibilitate colectivului spita
lului să cerceteze mai multe materiale sovie
tice, biroul cercului s-a îngrijit ca atît la 
biblioteca centrală a spitalului, cit și la bi 
bliotecile secțiilor să se facă abonamente la 
publicațiile sovietice de specialitate ca 
„Sovietskaia Medițîna", „Kliniceskaia Medi- 
țtna", „Arhiv Patologhii",- ..Akușerstvo i ghi- 
necologhia", „Akușerka i feldșer" etc.

Deși biroul cercului de la spitalul „Brîn 
covenesc" se preocupă în primul rind de 
popularizarea tezaurului bogat al medicinei 
sovietice, nu sînt lăsate la o parte nici pro
blemele culturale Pînă acum a-j fost proiec

tate în spital o serie de filme sovietice din 
viața lui Pirogov și a lui Pavlov, precum și 
filmele „Deputatul de Baltica", „0 pînză în 
depărtare" și altele.

Organizația raională a trimis cercului re
cenziile unor romane soviettoe oa „Ceapaev", 
„Pe Donul liniștit", „Port-Arthur" etc. Bi
roul cercului le-a multiplicat și le-a difuzat 
printre salariați, dîndu-le totodată timp să 
citească și cărțile respective. In felul acesta, 
au putut fi organizate discuții interesante pe 
marginea cărților recenzate.

Dar, pe lingă aceste realizări, în activita
tea biroului cercului mai există încă o serie 
de lipsuri. Astfel, o lipsă însemnată este fap
tul că biroul se mulțumește să țină numai 
conferințele trimise de organizația raională 
fără să elaboreze șl prin forțe proprii confe
rințe mai ales pe teme medicale. Astfel de 
conferințe interesează în mod deosebit perso
nalul spitalului.

Nu este bine folosit și instruit nici acti
vul larg. Deși in activul liarg lucrează cu 
interes numeroși medici și surori ca Rad'J 
Popescu de la policlinica nr. 5, Georgela Pte- 
log și Victoria Oprea de ta chirurgie, și alții, 
ei nu sînt antrenați să-și dea contribuția în 
mod susținut și organizat In ceea ce pri
vește instruirea membrilor activului larg, 
aceștia cunosc doar sarcina care le este în
credințată 1a un moment dat fără să fie 
puși la curent cu planul cercului. Rezultatele 
acestei atitudini nu întîrzie să se arate. Pen. 
trucă nu repartizează sarcini membrilor ac
tivului larg, biroul cercului este nevoit să 
le facă singur pe toate, și in mod inevita
bil nu izbutește să cuprindă problemele în 
ansamblu.

Aceste lipsuri trebuie înlăturate grabnic, 
cu atît mai mult cu cît succesele obținute 
pînă acum de biroul cercului de ta spitalul 
„Brîncovenesc", arată în chip neîndoios ca 
activitatea sa poate deveni din ce în ce mai 
bună, mai folositoare

V, DASCALU

Nikolai RiLENKOV

Semințele
Grăunțe cînd se-aleg de-nsămînțat 
Pe unde plugu-ntoarse arătură, 
Cu grijă-s cercetate și măsură,
să nu dea-n brazdă niciun bob stricat.

Făgăduieli dă primăvara darnic. 
Zălog temeinic vara însă-așteaptă... 
Și eu pricep neliniștea-nțeleaptă 
A celor ce semințele cern harnic.

îmi spun, văzîndu-1: iată, nu mă-nșel, 
In rostul tău și-ai lor i-acelaș țel 
Și-aceeași vi-e în soartă rădăcina.

S-alegi cuvîntul ca de-nsămlnțat,
Să nu dea-n brazdă niciun bob stricat 
Și holda să n-o-năbușe neghina.

In romînește de Geo DUMITRESCU

Un nou film sovietic
Pe ecranzle cinematografelor so- 

vietice ruleaz nou! film „Soarta 
Marinei*'.

Subiectul filmului are ia bază 
istoria autentică a vieții grele dar 
interesante și pline de o adincă bo

găție creatoare a unei fentei care, 
datorită muncii și învățăturii devine 
din simplă colhoznică un om ves
tit.

Filmul, realizat de tinerii regi
zori I. Șmoruk și V. lvcenko, după 
scenariul ziaristei Lidia Kompanieț, 
este o frumoasă creație a cinema
tografiei sovietice, în care e.xpe- 
riența unui actor ca Boris Andreev, 
cunoscut publicului rominesc și din 
alte filme, se împletește cu talentul 
unor -actori tineri ca Leonid Bîkov, 
E. P. Litvinenko ș.a.

In clișeu : artista E. Litvinenko în 
rolul Marinei.

---------------------------------- * ★  —" ’     

Cum se dublează un film

—--------------- Foileton -------------------

„Eu, șefa secției..."
„Un birou de stejar cu sertare într-o 

parte.. Un scaun cu spetează Una 
scrumieră sticlă... Una măsuță rotundă... 
Una față de masă catifea roșie deasupra...

Glasul tărăgănat cu care Elvira Ando
roiu enumera obiectele se frînse dintr-o- 

. dată Intorcînd capul peste umăr, ea il 
străfulgeră cu privirea pe Dan Mazilii, 
responsabilul secției de propagandă Si 
documentare a organizației regionale 
A.R.L.U.S lași, apoi apucă fața de masă 
de un col(. Totul se petrecu intr-o clipă.

— Tovarășe Mazilu, fata de masă o 
string ca să nu se uzeze!

Pe Dan Mazilu îl împunse o presimțire 
neagră. Iscodi camera cu o privire circu
lară și se gîndi, cu părere de rău. că res
tul obiectelor va rămine neinventariat.

— $țit bine, tovarășă Andoroiu. că 
Lata de masă aparține secției Avem noi 
grijă să nu se uzeze- E trecută și in lista 
de inventariere - adăugă el argumentul 
care constituia pentru Elvira Andoroiu o 
sacră literă de lege. De data aceasta, 
insă, „lista de inventariere" nu numai că 
se dovedi neputincioasă, dar a fost tra
tată cu atita violență, incit zbură peste 
masa rotundă, pluti în aer puțin și chi
nuită ca o aripă de porumbel împușcat, 
se lăsă cu foșniri, ușoare pe podea Fur 
tuna se dezlănțui

— Eu. ca responsabilă a secției admi 
nistrative știu mai bine ce am de făcut... 
Te rog să nu mă inveți dumneata!

Chiar dacă tov Mazilu s-ar ft aflat 
peste drum, la Biblioteca Centrală a Uni
versității, tot ar fi. auzit deslușit fiecare 
euvint

— Șt apoi nu înțeleg de ce dumneata ai 
neapărată nebote de fată de masă de ca
tifea roșie

— Fața de masă nu este a mea ci a 
secției și va rămine a secției — spuse ho 
tării Dan Mazilu

— Cină spun eu așa — așa trebuie să 
fie !.. Elvira Andoroiu îl pronunță in așa 
fel pe-eu, ca să fie limpede pentru oricine 
că este vorba de. persoana cea mat corn 
petentă

Știind că o astfel de atitudine este tn 
compatibilă cp calitatea de activist; citi
torii vor crede, fără îndoială, că este 
vorba de o manifestare izolată Ce vreți 
se mai întîmplă uneori Dar .

.Degetele dactilografei alergau cu 
repeziciune pe clapele mașinii de 
scris. Terminase o pagină din refera
tul pe care un membru al b'.roului regio
nal trebuțu să-l prezinte la alegerea co
mitetului A.R L.U.S de la fabrica ^Mol- 
dova-Tricotafe" Acum, își potrivea foi
țele și indigoul pentru altă pagină O 
fixă în mașină, indică sus numărul și se 
apucă să scrie Deodată, in sediu! organi
zației regionale răsună o întrebare repe
tată în crescendo:

— Unde este dactilografa ? Unde este 
dactilografa ?

înainte ca cea interpelată să poată răs
punde, ușa camerei in care lucra fu des
chisă brusc șt in prag apăru Elvira An- 
doroiu.

— De e» nu ții seama de planificarea 
muncii așa cum am făcut-o eu. tovarășă?

— Mi s-a spus să scriu referatul aces
ta la mașini Nu știam ci am altceva de 
făcut

— Dar eu. și urmi o pauză cu tilc — 
eu spun să vii imediat la secția admi
nistrativa ca să bați la mașini lucrările 
contabile pe care le-a încheiat tovarășa 
Bariz.

După ce scoase pagina începută, dac
tilografa luă in brațe mașina de scris șt 
se îndreptă spre secția administrativă 
Aici, contabila Valeria Bariz, ascunsă pri
virii de numeroase vrafuri de hirtii. își 
punea la punct lucrările de sfîrșit de 
lună. Ridictnd capul, li spuse dactilogra
fei că încă nu are nevoie de dînsa

— Bine că n-am lăsat mașina din 
brațe se glndt dactilografa Și ca să 
nu piardă timpul se întoarse să continuie 
referatul Se vede treaba, insă, că vagina 
doua nu avea parte să fie scrisă. Abia 
bătuse citeva rindurt, că vocea bine cu
noscută întrebă atît de tare „ce am spus 
eu Incit dactilografa scoase intr-o 
clipă pagina din mașină Cînd Elvira 
Andoroiu apăru in cadrul ușii, ea avea 
deja mașina in brațe și se pregătea să se 
întoarcă in secția administrativă

De data aceasta, contabila ajunsese la 
capătu' 'ăbdărit

— Nu înțeleg de ce vă plimbați atita 
prin secție șt nu mă lăsați să-mi văd de 
treabă — ie intimpină ea pe cele două 
femei.

Dactilografa se descotorosi de mașina 1 
care ti rupsese miinile șt se așeză pe un j 
scaun Jignită de cuvintele contabilei, El- | 
vira Andoroiu replică înțepat :

— Iar eu spun că de treabă ai fi putu! Z 
să-ți vezi pirtă acum. E timpul ca lucră- J 
rile să fie gata

— De bine ce e planificată munca la ' 
nor, stau zile de-a rindul de dimineața ț 
oină seara și tot nu reușesc sâ termin. } 
Poale om ajunge și noi să ținem odată | 
o ședtnță organizată de secție ca să arăt 1 
că așa nu se mai poate lucra

— Și eu. tovarăși Andoroiu sînt de a ' 
ceeași părere — interveni casiera Elena ț 
Cojocarii. E timpul să cunoaștem și noi • 
precis sarcinile secției, să nu măi lucrăm \ 
așa. de azi pe miine Uite, să fixăm chiar J 
srunt dc:a ședinței i

— Ce mat este nevoie... sarcinile secției J 
le cunosc eu... Vocea Elvi'ei Andoroiu » 
devenea drit ce in ce mai potolită O obo> j 
sen mima- glndul unei ședințe organizate 
Dare de seamă, autoeritîcd, cntici. Adică 
discuții, plan de perspectivă, sarcini con 
crete— și iar critică: Nu, nu, e prea 
mult.. Deodată, înviorată. Elvira Ando
roiu își pironi privirea pe un dulap scund 
și se îndreptă spre el brusc, ca împinsă 
de un resort. Trase eu degetul arătător o 
diagonală, lăslnd pe ușă o dungă fină

— Sigur — se adresă ea triumfătoare. 
Sarcinile secției ziceți că nu le cunoașteți, 
dar pe mobilier stă praful de o palmă 
De ce trebuie să le observ și să le fac pe 
toate ?

Activistele se priviră cu tilc: așa se in- 
timplă de fiecare dată in secția a, aivă. 
Ajunge ca cineva să se încumete s-o cri
tice pe șefa secției, pentru ea neintîrziat 
aceasta să descopere urme de praf pe 
mobilă sau cine știe ce altceva tot atît de 
grav și însemnat

— Și acum nu stați degeaba. Tovarășă 
Bariz, continuă lucrările! Tovarășă, scrie 
'a mașină!

— Da' ce să scriu ?
— N-aveți nici un pic de inițiativă 

Uite și căutlnd puțin cu ochit, găsi o 
adresă • Scrie adresa aceasta Pe toate le 
vreți de-a gata. Pe toate trebuie să le fac 
eu, șefa secției

falia SCUTARU

Expoziția 
viitorilor maeștri

In nici o țară ca in Uniunea Sovietică, nu 
existj copii mai vioi, mai dornici de a cu
noaște totul, de a pătrunde cu ochiul lor 
„gospodăresc" și cu mintea lor ageră în toate 
domeniile vieții. Din cea mal fragedă vîrstă 
•i caută să redea cu rnultă gingășie în culori, 
creion, sau plastilină, ceea ce văd în juru1 
lor, ceea ce îi impresionează. Cercurile de 
artă plastică din școli, case de pionieri, sînt 
o mărturie a atenției deosebite ce se acordă 
în Uniunea Sovietică acostai gen de creație.

Numeroasele desene, scu’pturi și alte lu
crări ce sînt expuse la a opta Expoziție unio
nala. deschisa în sălile Uniunii Artiștilor 
Plastici din Moscova, vorbesc despre talentul 
și spirited de observație foarte ascuțit al mi
cilor artiști.

Aceste creații exprimă năzuința micilor 
picior; și sculptori de a înfățișa viața țării 
în ferme simple, dar clare, veridice. Acest 
•ealîsm nu numai al conținutului dar și al 
limbajului artistic, păstrîndu-i-se spontaneita
tea expresiei copilărești, dă o însemnată forță 
de Inriurire, de convingere, multor lucrări 
prezentate la expoziție. „Șantierul", o acua
relă a lui Ghennadi Orlov, de 14 ani, din 
Leningrad, arată în mod expresiv viața de 
zi cu zj a orașelor. Sau peisajul lui 
Vladislav Bobrov din Sverdlovsk „Regiu
nea natală", în care se pierd în zare cîmpii 
colhoznice și păduri, traversate de sîrmă e- 
lectrică, puternică, dreaptă ca o săgeată. Apoi 
momentul l:\rarii cotelor de cereale de către 
colhoznici, sau teatrul „A. S. Pușkin" cu 
psața din fața Iul, inundată de luminile serii, 
s:f cu multă gtogășie zugrăvite in acuarelele 
hr Sa șa Kalașnikov și Tania Hrușceva.

Operele acestor copii din diferite republici 
îș; păstrează specificu*  artei plastice a fie
cărui popor. Sfat foarte Interesante, din acest 
punct de vedere, lucrările de artă decorativă 
aplicată, fa care se oglindesc tradițiile crea
ției populare Desenele pentru covoare, expre
sive, ușoare și grațioase ale Natașel Ma- 
țulevici, de 7 ani, dm Minsk, ornamentele 
uzbece al« 'ui Rașid Valiev din Tașkent, bro- 
derile ucrainene, precum și confecțiunile din 
blană ale nanaienelor, înfățișează mult cu
loarea lor locală.

Copiii au fost atrași și de subiecte istorice, 
prezentînd astfe1 desene dedicate evenimen
tului de mare importanță istorică, reunirea 
Ucrainei cu Rusia.

Capacitatea de a reda, în felul lor, locuri 
puțin cunoscute, sau din domeniul basmelor, 
dovedesc imaginația creatoare și fantezia dez
voltată a copiilor, pe care educatorii șl peda
gogii sovietici se străduiesc s-o cultive și s-o 
dezvolte cu multă grijă.

Televizor u I
— Schiță umoristică —

De la 1 martie a. c. „Veac Nou" apare 
săptămînal. Abonații vor primi în conti
nuare gazeta pînă la acoperirea sumei 
depuse în contul, abonamentului.

Astăzi ne-am obiș
nuit ca eroii italieni, 
francezi, bulgari, cehi 
și mulți alții din dife
ritele filme care rulează pe- ecranele noastre 
să vorbească în limba rusă și nu avem nici o 
îndoială asupra faptului că vocea care se 
aude pe ecran aparține chiar eroului pe care 
îl vedem. |Cum se realizează acest lucru ? 
Cum se execută traducerea unui film dintr-o 
limbă în alta? Tehnologia practicii sovietice 
moderne a dublării filmelor a fost elaborată 
în studioul cinematografic ,,M. Gorki" din 
Moscova.

Odată cu filmul străin, în studio se aduce 
foaia montajului — înregistrarea precisă a 
conținutului îiecărei scene și a dialogurilor 
dintre personaglile filmului. Traducerea fă
cută după foaia montajului trebuie să redea 
fidel nu numai sensul dialogurilor, ci să re
producă și particularitățile limbii eroilor. In 
afară de aceasta, cuvintele traduse trebuie 
să corespundă întocmai articulației, adică 
mișcării buzelor actorilor de pe ecran.

In operațiunea respectivă, traducătorul; 
este ajutat de așa zisul „aplîcator" ăl textu
lui. Deobicei, acesta este un actor cu o dic
țiune perfectă. Din cîteva variante ale fra
zei, propuse de traducător, el alege varianta 
cea mai potrivită m'micii și gesturilor eroi
lor din filmul dublat. In acest scop „aplica- 
torul" trebuie să „vorbească", adică să „joa
ce" toate rolurile filmului respectiv, alegînd 
din mulțimea cuvintelor sinonime pe cele mai 
potrivite. Pentru a înlesni munca traducă
torului, a „aplicatorului“ și a actorilor Care 
sonorizează filmul, la studioul „M. Gorki", 
se folosește de vreo cîțiva ani, cu un deo
sebit succes, un procedeu foarte simplu și 
convenabil. Filmul întreg se divide în cîte-

ori de cite ori este nevoie. Ca și la turnarea v U411 ao,
unui film artistic regizorul dublajului alege IndicațiT'actorulu^'c^'fanXkiev,'
actori pentru toate rolurile, chiar și pentru sonorizează--'rolul, șoferului: „Âtaî ta.c 
ce e mai mici, ținînd seama de persona.ițatea - ^țere, -nu~uițe—că se «ude- zgomotul unui ea- 
creatoare ș: de timbrul vocii artistaluf. In. s^ - m^onifS-se găsește
timpul dublării actorul își manifestă capaci- un care nu pronunță nici mn eavfat:

însă inUimp ce Kcnsoyski-Antonio și par- 
teneruljftt — șoferul — se străduesc să se 
deplaseze cît mal neauziți pe covorul așter
nut pe dușumeaua sălii de ton, eî bate pu
ternic cu picioarele pe o placă de piatră șl 
cu ajutorul unor obiecte metalice produce 
zgomote asurzitoare. Acesta este actorul — 
producător de zgomote care imită toate zgo
motele ce însoțesc jocul actorilor filmului: 
zgomotul pașilor pe pietrele șoșelei, zgomo
tul fîșîit al cauciucului automobilului frîtiat. 
Intr-adevăr, prin îndepărtarea frazei străine, 
se scot toate celelalte sunete ale filmului. 
Actorul producător de zgomote C. Gurniac le 
redă cu mare artă și inventivitate.

In sfîrșit, scena a fost repetată șl înregis
trată de operatorul sunetului pe peliculă. 
Cu toate acestea, nici de astă dată dublajul 
nq s-a terminat. Acum pelicula cu înregistra
rea, sunetului — fonograma — intră în mîlni- 
le celui care-execută montajul. Sarcina celui 
care execută montajul este de a ajunge la o 
coincidență perfectă între imagini și sunet, 
între mișcarea buzelor actorilor de pe ecran 
și cuvintele pronunțate în limba rusa.

Astfel. în fiecare zl, în fiecare oră. la. stu
dioul cinematografic „M. Gorki" se duce. o

' bilului scoțînd un sirfr 
, găt disparat. Automo- 
■ bilul frînează brusc și 

șoferul, văzînd chipul 
răvășit al tînăTulul, îl întreabă ceva eu com
pătimire în glas,..-

Noi nu știm ce se întîmplă pe ecran însă 
simțim că în față noastră se desfășoară una 
din scenele-cele mai încordate ale filmului. 
Așteptăm cu nerăbdare scena următoare. Dar 
scena se întrerupe, ecranul rămîne curat pen
tru cîteva secunde și apoi reapar aceleași sce
ne. „întrerupe sunetul" — se aude comanda 
regizorului E. Voie. Pe ecran se repetă ace
eași scenă cu singura deosebire că acum par- 
ticipanții mișcă buzele fără a scoate vreun 
sunet.

In sala semiobșcUră, lă cîțiva pași de mi
crofon, stă unul din actori. El urmărește cu 
atenție acțiunea de pe ecran. Pe heaștepta- 
te, întinzirid Brațele înainte, el strigă cu 
disperare în glas: ,,Stații... stații... Opriți!,.." 
—• și, Simultan cu „dublura" face grăbit cîți- 
va pași înainte. Actorul este întrerupt de 
vocea regizorului„Gestul, gestul mai pre
cis". S-ar părea că în cazul de față gestul 
nu are .nici o însemnătate deoarece se înre
gistrează numai vocea actorului. Dar micro
fonul dezvăluie tot atît de precis ca și ecra
nul orice neconformitate între starea fizică 
a eroului filmului și actorul care îl dublează. 
Gestul expresiv, mimica ou care actorul ce 
dublează rolul își însoțește replicile, il aju. 
tă să prindă ritmul frazelor pronunțate. Tî- 
nărul pe care 1-am cunoscut cu cîteva minu
te înainte pe ecran se numește Antoriio și 
este eroul principal al filmului italian: „O 
fărîmă de speranță". Rolul lui este sonorizat 
de actorul A. Konsovski.

, , ...Actorul repetă mereu scena. Se pare că
va sute de bucăți scurte. Lipită în inelul pe- totul merge bine, însă regizorul care ascul- 
.icu.m, aceasta bucățică, poate fi proiectata întreaga scenă cu casca în contact cu 

. ... .. . „ -- 7- ---- 1 microfonul o întrerupe din nou. De -asta data
‘.„J/,. , care 

tare, mai

L. Nadejdina

tetea de a întruchipa persoana din film,' 
capacitatea de a pătrunde în lumea spiritua
lă și în psihologia eroului său, la fel ca și 
în munca de creare a unui rol în teatru sau 
cinematograf.

După ce selecționarea actorilor s-a ter
minai și inter.preții au fost definitivați, în
cepe sonorizarea. In această parte a muncii 
se vede limpede importanța principiului frag
mentării filmului în bucăți. Numărul cuvin
telor pe care trebuie să le însușească actorii 
ocupați în fiecare scenă este foarte mic. De- 
aceea, după o scurtă repetiție, actorii le în
vață pe de rost chiar aici, în ssla de potrivire 
a tonului. Dar asta nu e suficient. Actorul 
trebuie să pronunțe replica simultan cu „par- 
tenerul“ său de pe ecran, să-i repete cu exac
titate intonațiile, să prindă și să redea carac. 
terul emoțional a[ frazei acestuia.

...O străduță îngustă a unui orășel ita
lian. Seară tîrzie. Deodată, apare pe neaș
teptate din întuneric silueta unui om. El se 
năpustește în întîmpinarea unui automobil 
care gonește cu mare viteză. După gesturile, 
lui se vede că omul încearcă să oprească 
automobilul. Dar autoturismul, fără , să re
ducă viteza, trece în zbor pe lîngă el.

Din nou zgomot de automobil și iarăși . muncă intensă și încordată pentru făurirea 
același om alergînd în fatîmpinarea automo- „celei de a doua vieți" a filmului străin.

Noi am fost primii din casă care ne-am 
cumpăra: televizor. M-am cățărat pe acope
riș împreună ou instalatorul oentru a așeza 
antena, tar tn timpul acesta, băieții au și 
dus vestea în întreaga curte

— Sinițînli și-au cumpărat televizor! Ne
nea Leșa instalează antena I

Popularitatea mea creștea.. Cînd am cobo- 
rît de pe acoperiș toți băieții m-au salutat 
respectuos și .țp-au petrecut în tăcere oînă 
la intrarea principală, De atunci, ori de cîte 
ori ne întilneam ei mă priveau cu un deose 
bit respect

Duminică, cu mult înainte de a începe 
transmiterea meciului .Dinamo-Spartak' 
la ușa noastră se auzi un hîrșîit de picioare 
De acolo veneau și șoapte. Unii dintre băieți 
își suflau nasul, un altul era împins înainte 
Apoi totul se liniști șl în această tăcere se 
auzi țîrîitul timid, al soneriei. Am deschis 
ușa. Toată scara, de sus pînă jos era ticsită 
de băieți. Enau cam vreo douăzeci, nu mai 
puțin.

—■ Așa — spusei eu oarecum uluit — Nu 
puteați veni. mal devreme ?

— feu gm șpus că-i devreme — se auzeau 
șoapte de sub scară și atunci am observat 
că acolo ma' erau și alții.

— Ne era frică să nu tatfrziem — se 
scuză ta numele tuturor căpitanul de fotbal 
al curții

— Dacă așa stă chestiunea, dați-i drumul 
cu toții. Dar să vă ștergeți picioarele I...

Împîngîndu-se și gî- 
ftind. băieții s-au 
strecurat în casă. Lin
gă prag fiecare îți 
freca stăruitor picioa
rele. Mergeau pe vîr- 
furi ca și cum tn casă 
ar fi fost uo bolnav. 
Unul după altul au 
intrat în siifragerte șl 
abia ș-au așezat tn 
fața televizorului că au 
Și început să se miște 
nerăbdători pe scaune. 

Soacră-mea pe care, 
cu o săptămtaă ÎH

Grigorii Baklanov

urmă, cînd se întorcea de Ia magazin, ci
neva o nimerise cu „un glob tn cap" (ast
fel numea ea mingea de fotbal), hotărî să 
se folosească de acest prilej și să afle vino
vatul Ea își șterse mîinile de șorț și se 
fhdreptă spre sufragerie, mergînd înțepat șl 
cu multă gravitate. Insă acolo domnea li
niștea și disciplina Se părea că pe scaune nu 
stau băieți, ci fete. Numai fratele meu mai 
mic, Vovka, se tot plimba prin fața televi
zorului și făcea pe grozavul. Soacră-mea 
ieși emoționată și pe deplin convinsă că 
băieții noștri nu ar fi fost în stare să o 
lovească cu mingea. Această faptă a săvîr- 
șit-o. b'ne înțeles un oarecare ștrengar din 
curtea vecină

Intre timp, in sufragerie fierberea creștea 
Din cînd în cînd de acolo se auzea un tro
păit puternic de picioare, ca și cum ar fi 
urmărit pe cineva și apoi strigăte ; „Lo
vește I Lovește ! Ce aștepți 7 Lovește I..." — 
iar după asta urma un suspin unanim : „Of. 
gură-cască I..." Cînd emisiunea a luat sftr- 
șit, copiii au zbughit-o tn curte și îndată 
s-au apucat să discute agitați, dînd din 
mîini. Ourînd apăru și mingea.

Nu reușisp încă să se șteargă din memo 
rla noastră impresia lăsată de năvălirea 
băiețandrilor, că în antreu s-a auzit din nou 
soneria Eu stăteam aplecat asupra schițe
lor. S-a dus să deschidă soția șl îndată ră 
sunară în coridor exclamații de bucurie :

— Ce minunăție, ce minunăție 1.. Nemai
văzut 1... Pete, scoate-ți galoșii. Anecika, 
trebuie să-mi spui neapărat cine Iți coase I 
Singură ? Ești o femeie minunată !

Eu am înțeles că „femeia minunată" este 
soția mea ș! că a venit Irina Vladimirovna 
din apartamentul 105, ca de obicei „pentru 
un minut" și deci trebuie să las la o parte 
schițele.

— Alexei Vasilieviei 1 Ce om muncitor I 
Am venit pentru un minut, doar pentru un 
singur minut Petr, șezi, ce te-ai proțăplț tn 
ușă I Ah, iată unde ați ascuns de noi tele
vizorul! (Aruncă o privire distrugătoare 
soțului) Imaginează-ț! I Secolul nostru este 
cu adevărat secolul minunilor... Petr. ta- 
dreaptă-ți cravata...

Iar se auzi soneria. Anta ieși. Am auzit 
cum îndupleca pe cineva :

— Intrați, Intrați. Nu. nu.. Bineînțeles că 
nu ne deranjați.

Intră Grigorii Semenovici, care locuiește 
deasupra noastră. Un amator pasionat dr 
muzică.

Către începutul emisiunii soneria se euze*  
tot mai des Au fosț aduse din bucătărie 
toate scaunele, vecinii au adus și ei scaunele 
lor. Nici tn zilele de sărbătoare tn cuierul 
nostru nu atîrnau atîtea șube și paltoane, 
și nu se aflau sub el atîtea perechi de ga
loși

Ultimul oare a venit a fost Vandin, admi
nistratorul casei. într-o scurtă de cavalerist, 
cu cizme, el trecu pragul, scoase o batistă 
din buzunarul pantalonilor si își suflă zgo
motos nasul. Apoi spuse:

— La data de 10 s-a primit la adminls 
trațfa casei o reclamație cu privire la nere 
guli în sistemul de încălzire. D-voastră ați 
depus-o? Au fost luate măsurile necesare

— Intrați, vă rog — tl invitai eu, — Ime
diat începe.

Ga și cum nu m-ar fi auzit tov Vandin 
privi spre tavan : „Văruirea tavanului... o 
s-o avem tn vedere spre vară" — și după 
ce toate acestea au fost spuse, el se îndreptă 
spre sufragerie, ridicînd sus picioarele, ea 
și cum ar fi mers pe un șantier de construc
ție. Apariția administratorului dădu adunări!

o notă de solemnitate, discuțiile amuțiră, in 
rîndul din față au început să se înghesuie.

Se produse o oarecare frămîntare din 
pricină că pentru mine și Ania nu mai erau 
scaune Eram invitați cu stăruință să luăm 
loc:

— Petr, cedează scaunul ! — țipa Irina 
Vladimirovna Noi. bine Înțeles că am refuzat.

— Nu vă deranjați, nu vă deranjați, — 
spunea Ania. Sîntem doar la noi acasă, 
ne-om instala și noi cumva.

In ziua următoare au venit la noi loca
tarii tuturot apartamentelor și fiecare din 
ei își aducea cîte un scaun. De la etajul șase 
a coborît bunicuța Arhipovna (se pare că 

ea nu mai ieșise din 
casă de trei ani de 
zile). Bunicuța Arhi
povna se tot văita spri- 
jinindu-șe de balustra
da scării cu mîinile ei 
sbtreite, presărate cu 
listrui, iar alături de 
ea pășea nepoțelul du 
'-.îndu-i un scăunaș.

Bunicuța a fost așe
zată mai aproape de

ecran și îndată ce-a apărut crainicul, pe 
fața Arhipovnei au începui să curgă șiroaie 
ie lacrimi

Nepotul, elev în clasa a șaptea, s-a simțit 
lenat de această explozie neașteptată și pri 
vind spre vecini a început să-i explice că 
deocamdată vorbește crainicul, iar piesa va 
fi transmisă abia mai tîrziu. Bunicuța Ar
hipovna tot dădea din cap, fiind de acord 
ou cele spuse de nepoțel, însă îndată ce 
apăreau oe ecran tinerii actori, lacrimile 
începeau din nou să-i curgă șiroaie de-a 
lungul obrajilor, ea Își tmpreuna miinile și 
exclama:

— Dumnezeule, că tineri mai sîntl...
Ba a-a dovedi» a fi o admiratoare pasio

nată a televizorului. In fiecare seară nepo
tul o ajuta să coboare de la etajul șase, du

cindu-i scăunașul. Bunicuța se așeza în fața 
ecranului și cînd apărea crainicul spunînd : 
„Bună ziua, tovarăși" — bunicuța îl salute 
ca pe o veche cunoștință răspunzîndu-i: 
„Bună ziua, dragul meu, bună ziua I Ge 
mai aude azi pe la voi ?“

Fiecare are emisiunile sal€ preferate 
Grigorii Semenovici, un amator pasionat 
muzică, îl interesează prea puțin noile piese 
și filme. El vine și în acele zile în care se 
transmit piese, dar are un aer foarte plic
tisit. îndată însă ce începe să etate Koz- 
lovski, Grigorii Semenovici se transformă 
complet. începe să respire repede, fața i se 
luminează și în ochi i se citește admirația.

— Iată acum... acum... șoptește el în 
extaz, uitînd total din jur. Ascultați numai 
cum î] ia pe „la" 1...

Bine înțeles că nimeni n-a reușit, să audă 
acest „la", deoarece în timp ce Kozlovski 
încerca „să-1 ia", Grigorii Semenovici .im
plora pe toată lumea să-1 asculte.

Spre deosebire de Grigorii Semenovici, pe 
contabilul Areentii Romanovici Triakln nu-l 
interesează muzica, li plac tn schimb piesele 
satirice în care sînt „scuturați șefii"' In 
asemenea clipe, fața tal capătă o expresie de 
conspirator.

— Ați sesizat umorul — întreabă el plin 
de mister șl se întoarce acoperind cu umerii 
tot ecranul. Și deoarece nu există siguranță 
că toată lumea a sesizat, el începe să ex
plice pe loc. Lumea îl roagă să înceteze. Cu 
toate acestea dorința de a explica oamenilor 
„umorul 
Arsentii 
nou.

Soției 
iota. In 
zi liberă [ntoreîndu-ne de la lucru, bem ceai 
fără grabă, ne jucăm cu fetița, stăm de 
rorbă. iar după aceea eu încep să-mi fac 
lecțiile. Cu alte cuvinte, seara decurge la fel 
ca și la alți oameni care n-au televizor. In 
celelalte seri, stau pe coridor și fumez uî-

se

Pe 
de

acestei afaceri" e atit de mare incit 
Romanovici începe să explice din

mele șl mie, cel mai mult ne place 
această zi, posesorii de televizor au

tîndu-mă la cuierul care se îndoaie sub 
greutatea paHoaneior și a șubelor. In sufra
gerie e întuneric și ta lumina razelor ecra
nului strălucesc o mulțime de ochi. Ania e 
acolo. Irina Vladimirovna n-o lasă 6ă plece 
de lîngă ea. Ania stă acolo, privește la te
levizor și se gîndește că în curînd trebuie 
șă dau examene la secția fără frecvență a 

că Vovka 
Un lucru 
televizor, 

un fel de 
lată-l că

f institutului, că trebuie să învăț și
azi din nou nu și-a făcut lecțiile.

‘ curios : de cînd . ne-am cumpărat
: lui Vovka nu i se , mai dau nici
. teme la aritmetică pentru acasă

tot umblă în juru! meu și bombănește:
— E bine de voi, în fiecare zi vedeți ceva 

interesant, pe cînd noi, copiii, numai dumi- 
1 nica..

Nu e chip să-1. culci pînă la terminarea 
emisiunii. Eu fumez și mă gîndesc că în 
camera soacrei nu-mi pot face lecțiile, căci 
acolo doarme fetița mea ce n-a împlinit încă 
un an La bucătărie... Acum cîteva zile am 
încercat să mă instalez cu planșeta ia bu
cătărie, însă în pauză a venit Irina Vladi
mirovna exclamînd:

— Alexei Vasilieviei! Sărăcuțul! 
zică din cauza noastră ești nevoit 
aici ?

— Se poate, se poate ! Vă rog să 
deranjați... îi spusei grăbit.

Irina Vladimirovna își .exprimă .
că sînt atît de Indiferent față de televizor: 

„Doar e atît de interesant ! Anecika durni- 
tale e atît de îneîntată de el..." Intr-adevăr, 
e Incomod să-ți pregătești lecția la bucătă
rie. Ce-ar. fl șă mă duc la vreunul din vecini 
în timp ce. ei stau la mine? Insă nici a- 
ceasta soluție nu e bună : se întîmplă uneori 
să aibă ne'voie de mine: ne ecran apar un 
fel de dungi și atunci eu sînt chemat de ur
gență.

Privesc la cuier șl mă gîndesc că azi e 
luni și că pînă joi mai sînt două zile.

Mă gîndesc ce fac oamenii care au tele
vizor Și numai o singură cameră ?

Acum, ori de cîte ori merg pe stradă, pri
vesc la acoperișurile caselor. Există case 
care au cîte zece, cincisprezece antene. Prin
tre altele, se vorbește la noi că Maria Iva
novna (cea din apartamentul 28) are de gînd 
să-șî cumpere un televizor. Se prea poate 
să fie adevărat. Soția mea ar fi bucuroasă 
6ă stea chiar la coadă pentru ea.

Va 
să

nu

să 
stai

vă

regretul



Marele inel al metroului din Moscova a fost Încheiat
Constructorii metroului din Moscova 

repurtat o nouă victorie: la 13 martie, 
ajunul alegerilor pentru Sovietul Suprem 
U.R.S.S., a intrat în funcțiune cel de 
3-lea sector a-1 marelui inel al metroului 
două stațiuni noi : „Kievskaia-Kolțevaia" 
„Krasnopresnenskaia".

A fost încheiată magistrala subterană

au 
în 
al 
al 

CU
Și

A tost încheiata magistrala subterana a 
Moscovei, avînd o lungime de 28 kilometri. 
Odată cu terminarea lucrărilor la cele două 
stații noi, ah fost terminate în întregime lu
crările de construcție ale celei de a patra 
părți a metroului. Moscova s-a îmbogățit cu 
o nouă și minunată construcție care reflectă 
din plin grija neobosită a Partidului. Comu
nist și a Guvernului Sovietic pentru binele 
poporului.

De-a lungul marelui inel care trece pe 
sub optsprezece raioane a 1 e capitalei 
U.R.S.S. au fost construite douăsprezece 
stații. Șase dintre ele sînt unite cu liniile, 
radiale ale metroului prin coridoare subte
rane și scări rulante. .Acum, în numai, cî- 
teva minute poți ajunge la una din cele 
șapte gări mari ale Mo&covei fără să treci 
prin centrul orașului, poți ajunge în multe 
piețe și magistrale. Odată cu terminarea 
celei de a patra părți a lucrărilor metrou
lui, lungimea căilor electrice subterane ale 
Moscovei a depășit 120 kilometri, iar nu
mărul stațiilor existente s-a ridicat la 40.

Pe linia metroului au fost create con- 
strucții de proporții foarte mari ca de pildă 
stația „Korhs'omolskaia", prin care trec tn 
fiecare ceas pînă la 100.000 de pasageri, au 
fost montate cela mai perfecționate escala
toare, au fost introduse cele mai noi insta
lații electrice. Dirijarea stațiilor a fost auto, 
matizată.

Pe șantierul marelui inel s-a perfecționat 
în mod considerabil tehnica sovietică pen
tru construcția metroului. Un nivel deose
bit de înalt a fost atins în mecanizarea lu
crărilor subterane. Au fost folosite pe sca
ră largă mașinile pentru încărcarea mine
reului, puternicele locomotive electrice de

cîte șase tone etc. Noi
le mecanisme au per
mis reducerea conside. 
rabilă a timpului de 
construcție la fiecare 
metru • de tunel. In 
sectorul al treilea, de 
pildă, acest timp a 
fost redus de aproa
pe șase ori față de 
timpul folosit la pri
ma parte a lucrărilor și 
de aproape două ori 
față de timpul folosit 
pe primul sector al 
marelui inel. La cons
trucția stației „Komso. 
molskaia", unde înăl
țimea sălii centrale a- 
tinge. 9 metri, pentru 
extragerea, parafatului 
a fost folosit pentru 
prima dată excavato
rul. Piesele lui au fost 
coborîte sub pămînt, apoi au fost montate 
Cu ajutorul acestei mașini puternice se în 
cărca în vagoane parafatul extras.

Tehnica nouă a creat baza pentru o creș 
tere considerabilă a productivității muncii, 
Insușindu-și tehnica perfecționată, construc
torii metroului au desfășurat larg întrecerea 
pentru construirea rapidă a tunetelor. Pe 
șantierul marelui inel a fost depășită de 
două ori norma proiectată pentru lucrările 
de înaintare și de două ori și jumătate nor
ma pentru tunelele stațiilor. Alături de mi
nerii calificați din brigăzile lui Iosif Kozlov, 
Mihail Mihailov, Konstantin Lagodenko, co
lectivele de tineri conduse de Mihail Epifa
nov, Stepan 
sili Golubev 
în întrecerea 
după metode

Constructorii noii magistrale au dat ne
numărate exemple de vitejie în muncă. Nu

mele tinerilor fruntași 
în producție Bulaev, 
Kolosov, Pafnutov, 
Gracev și ale multor 
altora sînt cunoscute 
de către, întreg Metro- 
stroiul. El sînt dați 
drept exemplu, de la ei 
oamenii învață cum -*  
inVîngă greutățile.

Și au fost destul 
rnuilte greutăți,. 
șantierul de construcție 
al celei de a patra 
părți a lucrărilor me
troului. Tunelele ma
relui inel teec de opt 
ori sub albia rîului 
Moscova. Ele trec prin 
cele mal diferite tere
nuri, printre care și 
terenuri nisipoase. 
Pentru a le străbate, 
s-a folosit de mai

Un laborator neobișnuit

Vîhodțev, Dmitri Vasina, Va- 
au realizat succese însemnate 

inițiată de cei ce lucrează 
rapide.

Stația „Krasnopresnenskaia"

sa

de 
pe

Stația „Ki.evskaia-kolțevala"
multe ori aer comprimat, înghețarea pă
mîntului și alte metode speciale

In timpul'-lucrărilor ce se desfășurau în
tre marele inel și depoul 'cel nou, a trebuit 
să fie înghețată în mod artificial o porțiune 
de o jumătate km. Stațiunea de înghețare 
care funcționa în acest sector ar putea pro
duce' în fiecare lună un munte, de ghiață cu 
un volum de 15.000 m. c. I Frigul artificial 
a asigurat înălțarea unor pereți solizi la a- 
dăpostulv cărora muncitorii "au’ avut posibi
litate să sape tunelul

O mulțime de fapte ilustrează viu cura
jul și bărbăția constructorilor marelui inel. 
Cînd se construia tunelul între stațiile 
„Krasnopresneriskaia" și „Kieyska-ia“> în a- 
batajul ce se afla în apropierea albiei rîului 
Moscova, a început sta năvălească ■ apa. In 
noaptea ,aceșa,. -lucra schimbul comunistului 
Ilia Pavlov. Trebuiau luate măsuri urgente. 
Fără să piardă un singur minut, Ilia Pa
vlov, Viktor Pliusci și Alexei Gherasimov. au 
începpt să acționeze. Sttad : tn'-a.pa Țngheța.- 
tă ei au luptat o zi întreagă ca s-o o- 
prească. ■ ,s - ,, ■ ■ ■

Zilele de luptă încordată împotriva ele
mentelor dezlănțuite - ale-naturii au rămas 
în urmă. Linia cea nouă a intrat în func
țiune 1 Trecînd prin 12 palate subterane, 
constructorii , fac bilanțul muncii .lor încor
date pentru terminarea' celei de a patra 
părți, a lucrărilor și se gindesc să înceapă 
lucrări pe alte magistrale subterane.

In viitor va începe construirea celei de a 
cincea părți a drumului subteran — cu 
două stații, „Frunzenskaia" și „Șcerbakov- 
skala" ’ ", '■ ■ ■

Pe noile șantiere au și început să vină 
constructorii. S-au început primele lucrări 
în stațiile „Frunzenskaia‘1 ,și „Usacevskaia".

Va veni ziua-cînd vagoanele elegante ale. 
metroului vor transporta călători la Palatul 
Științei și la expoziția agricolă. Construc
torii căii electrice subterane 
sînt gata să îndeplinească 
sarcină ce le-a fost trasată

La Moscova, pe strada Semionovskaia nr. 
3, se află Institutul central de cercetări știin
țifice pentru industria linii. In laboratoarele 
tei se elaborează metodele de perfecționare 
a tehnologiei șl de îmbunătățire a calității 
postavului, dnapulul, covercotului și a altor 
diferite țesături de lină. Oamenii de știință 
lucrează în strînsă colaborare cu întreprin
derile industriale. Raza de acțiune a Institu
tului se întinde departe, dincolo de Capitală.

Aceasta, în primul rînd, se referă la la
boratorul care cercetează materia primă — 
baza industriei linii.

— Laboratorul nostru nu este un laborator 
obișnuit — spune candidatul în științe teh
nice Vladimir Iulievici Bigman. Avem „fi
liale" în- Ucraina-și în Kazahstan, în Azer
baidjan și în Estonia, cu alte cuvinte pretu
tindeni unde zootehnfcienW și ciobanii îmbu
nătățesc rasele de oi indigene, încrucișîn- 
du-le ou altele mai productive. Noi îi ajutăm 
prin corespondență pe crescătorii de oi, iar 
uneori ne deplasăm și pe teren.

Relatarea colaboratorului științific O. I. 
Berezina ne transportă în munții din regiu
nea Transcarpatică, în districtul Volov, Oaia 
din regiunea Transcarpatică are lina foarte 
lungă și aspră, și deși mică, oaia este re
zistentă.

Rasa trebufe îmbunătățită cu berbeci de 
rasă țigâie cu lină semifină, ai căror stră
moși îndepărtați au fost aduși tn Ucraina 
încă pe timpul lui Petru I.

După sfatul colaboratorului științific Bere
zina, âu fost aduși tn colhozul ,,Stalin", din 
gospodăria crescătoare de animale de prăsită 
„Roza Luxemburg", berbeci de rasă tigaie. 
Chiar prima generație din această rasă dove
dește că noua rasă va fi bună. înainte, lo
calnicii făceau din lina oii transcarpatice 
numai covoare și țesături grosolane. Astăzi 
se pot confecționa țesături mai fine, de 
tipul șeviotului. Industria Unii a căpătat o 
nouă materie primă.

Laboratorul de materii prime al institutu
lui arată practicienilor din agricultură și co
laboratorilor științifici cum se obțin fibre de 
calitate bună Vitrinele aranjate de institut 
ilustrează Influența pe care o au asupra ca
lității țesăturii defectele lînii, care provin 
de pe urma unei proaste. îngrijiri a anima
telor, «a unor boli, din păstrarea defectuoasă 
a lînii. Materia primă de calitate superioară 
este chezășia unei țesături rezistentei moi și 
bine, vopsite...

încăperea următoare seamănă foarte puțin 
cu un laborator. Aceasta est® o mică secție

Intîlnirea cu învățătorul

maluri uviu I

cu
de

a Moscovei 
cinste noua 
patrie.

V. Voinov 
P. Barașev

Kulobek muncește cu rîvnă

ee
po-
așa

Ra

munții Tiari-Șan — ieșind 
defileului Boomsk în valea 
nicăieri, ci dispare fără ur- 
fierbinți ale deșertului Mu-

de popor „capri-

gîndit să pună 
Giu șl să-i folo-

Incepînd de la orașul Frunze și pînă în 
apropierea șantierului, nu există jaloa
ne care să indice drumul spre Orto- 

Tokoi. Insă chiar în trecătoarea Boomsk, la 
zeci de kilometri de viitorul rezervor de 
apă, se simte ritmul încordat al lucrărilor de 
construcție. Chiar la marginea trecătorii, la 
o înălțime amețitoare, trec în goană garni
turi de trenuri cu puternice excavatoare și 
buldozere Iar de la Rîbakoe, pe traseu se 
văd „ZIS“-uri și „MAZ“-uri încărcate cu ma
teriale de construcție.

Vijeliosul și zgomotosul Ciu. rostogolind 
cu furie bolovani uriași, tși poartă apele 
fulgerător într-un torent puternic, paralel 
cu șoseaua. îndată ce străbate trecătoarea 
Boomsk, fluviul, ea și cum ar fi obosit, 
revarsă pe valea Ciu. Cursul lui devine 
tolit, și ți se pare că el o să curgă tot 
de liniștit pînă la marea albastră...

țnșă, dacă privești harta Kirghiziei șl
zahstanului, vezi că Ciu. care a străbătut 
atît de greu Stîncile Cerului — cum denu
mește poporul 
din ștr.îmtoarea 
Ciu, nu ajunge 
me în nisipurile 
iun-Kum...

încă din timpurile vechi, oamenii de pe 
aici s-au străduit să folosească apele fluviu
lui Ciu pentru irigarea pămînturilor fertile 
ale văii. Primăvara, Ciu dădea multă apă, 
vara însă, cam de pe la sfîrșituJ lui mai 
pînă la mijlocul lui iulie, cînd vin călduri
le mari și nevoia de apă crește, fluviul în
cepea deodată să scadă Umezeala ajungea 
abia pentru pămînturile cultivate, iar la pă- 
mînturi noi oamenii nici măoar nu visau De 
aceea, Ciu a fost poreclit 
cioasș albastră".

Oamenii sovietici s-au 
capăt capriciilor fluviului
sească în întregime apele pentru Irigarea 
pămînturilor roditoare, însă, deocamdată, 
lipsite de umezeală Pentru aceasta, s-a luat 
hotărîrea să se stăvilească fluviul printr-un 
baraj la 17 km de la Issîk-Kulia, de unde 
își are izvorul înghesuit de uriașe stinci de 
granit. In locul acesta, stîncile 
mult una de alta, lăsfadu-l rîului 
chizătură îngustă.

Zgomotul excavatoarelor șf motoarelor 
electrice, al puternicelor buldozere și 
screpere răzbatea din defileu tn tntîm- 

pinarea noastră, cînd. împreună cu șeful lu
crărilor de înaintare, G. P Iudahin, am ajuns 
intr-o vaie strimtă, sugrumată de doî vulcan’, 
unde va fi ridicat barajul

— Acest baraj — spune G.P. Iudahin, — 
va stăvili și va forma un lac alpin lung de 
18 km. și lat de 5 km Vîrfurlle vulcanilor se 
vor transforma în insule, pe care vom cons
trui case de odihnă, vom planta crînguri. 
far în iaz vom cultiva pești. Afară de aceas
ta, la noi la Orto-Tokoi, vor veni să ierne
ze păsări călătoare din Nordul îndepărtat 
E drept că, deocamdată, aceste insule și 
lacuri nu există — există doar Ciu cu apele 
lui vijelioase, tnsă tineretul nostru le-a șl 
găsit un nume: „Insulele prieteniei comso- 
moliste"...

iudahin a vorbit despre baraj, despre îi- 
riașa presiune pe care va trebui s-o supe»-

se apropie 
Ciu o des-

motoarelor

barajul nostru nu va fi construit

te — în lac se vor strînge circa 500 mili
oane m. c. de apă de primăvară! — iar pe 
platforma de construcție nu se vedeau nici 
palplanșe, nici armătură de oțel — scheletul 
oricărui baraj. Doar pe ambele părți se înăl
țau ici-colo mormane de piatră spartă în bu
căți mari — sienită șl granit roșu.

- Da.
din beton armat, palplanșe și alte materiale 
obișnuite în construcțiile hidraulice. Aici în 
Qrțo-Tokoi se consiruește un puternic ba
raj de greutate. Noi îl vom construi din a- 
ceste pietre — spuse Iudahin, arătînd spre 
mormanul de sienită. — Acest raion — con
tinuă el — nu prezintă siguranță din punct 
de vedere seismic 1 Barajul nostru, oricît 
I-ai zgudui, va deveni și mai puternic...

Sus, la stingă, pe panta muntelui, se tî- 
rau autocamioanele cu descărcare automată. 
Ele se apropiau de excavatorul care se afla 
în groapă, erau încărcate cu vîrf apoi cobo
rau încet Din depărtare, se părea că pe 
panta muntelui „se sapă" un drum nou.

— Nu, se sapă canalul așa zisei „casca
de pentru cazuri de primejdie" explică luda- 
hin și povesti următoarele:

— In zona Orto-Tokoi, nu ninge nici o da
tă. de aceea lacul de acumulare nu este a- 
menințat să se reverse și nici digul să fie 
rupt de apele de primăvară. Insă oamenii 
de știință au calculat că, aproximativ odată 
la o mie de ani, aici poate să ningă și a- 
tunci lacul se va revărsa, apa va rupe ba
rajul. măturînd tot ce este viu în valea Giu. 
Aceasta, poate să se întîmple și să nu se în- 
tîmple, însă constructorii au hotărît să 
riște și să creeze o cascadă specială.

La Orto-Tokoi, sînt multe lucruri Intere
sante, tnsă lucrul cel mai complicat, cel mai 
greu atît pentru proiectanți,. cît și pentru 
constructori, a fost tunelul prin care apele 
lacului „vor fi distribuite" ogoarelor, pe mă
sura trebuințelor.

S-a hotărît să se sape un tunel — șl iu 
neluil a fost săpat 1 — într-o stîncă com
pusă în cea mal mare parte din sienită, 

care este una din pietrele cele mai rezisten
te. Tunelul este lung de vreo 600 metri. Prin 
el, ar putea să circule alături două mașini 
„Pobeda" Această uriașă țeava de piatră 
începe dincolo de 
chiar lîngă așezarea

Gînd te apropii de tunel, ai, impresia 
te afli la intrarea 
Moscova. Jos sînt 
îngustă Deasupra 
de becuri electrice 
vibrează ușor la loviturile puternice ale per
foratoarelor oare lucrează undeva în inima 
stîncii uriașe.

In tunel, am făcut cunoștință cu brigada 
de tineri comsomoliști a iui Toktogul Mal
dîbaev. Acesta este un colectiv de mineri 
fruntași pe șantier — el îndeplinește zilnic 
cîte două norme pe schimb. Lîftgă peretele 
tunelului lucrează cu perforatorul Kulobek 
Eskombaev. Perforatorul greu pătrunde în- 
cet tn stîncă, la o adtnctae de doi metri.

nu

Această uriașă țeava
baraj și iese din munți 

hidroconstructorilor. 
că 

tn ^inelul metroului din 
șine pentru ©alea ferată 
lor. se întinde un lanț 
Țevile groase de cauciuc

Kulobek. muncește cu rîvnă la -lucrările de 
înaintare. Pînă nu de mult, a fost cioban. 
Atunci străbatea pe jos aproape toți munții 
Tian-Șan, socotindu-se ora fericit, stăpîn 
liber al munților. Intr-o zi, împreună cu un 
grup de -colhoznici din Kocikorka, Kulobek 
a venit la Orto-Tokoi. Trej zile au stat oas
peții pe șantier, mirîndu-se de cîte toate, în 
deosebi de tehnică modefhă.

„Iată unde sînt adevărații stăpîni ăi'mun
ților, cei care știu să învingă", — se gîndi 
Kulobek.... . ,, , . - -

A doua zi el se prezentă tov.. Bulatov, șe
ful șantierului. Făcură cunoștință, Nimeni 
nu a auzit ce au discutat ei, însă după a- 
ceasta convorbire Kulobek a rămas la Orto- 
Tokoi. El ,a lycraț în tunel, a urmat cursuri, 
s-a înscris în- Cotnsomol, s-a însurat, a pri
mit o locuință, a absolvit școala serală, a 
devenit cel mai bun lucrător. la frontul 
înaintare. Iată biografia scurtă, însă plină de 
conținut a unuia dintre tinerii muncitori 
la Orto-Tokoi...

Tunelul se sapă în stîncă din două părți. 
In înțîmpinarea brigăzii- kirghizutai Tokio- 
gul Maldîbaev, mergea brigada lui Nikolai 
Jinjirov. Mult timp și-au croit ei drum, unul 
în îpțîmpVtarea .celuilalt. Nici granitul .dur, 
nici apele fceatice nu au fost în stare să-i 
oprească. Și iată,- nu de mult? stîncă se cu
tremură ultitta dată de'pe urma unei explo
zii. Nu apucă șă. se așeze. praful ridicat 
în tunel și nisipul mărunt, cînd oamenii a- 
lergară unul în înțîmpinarea celuilalt. Gînd 
lucrurile se liniștiră, Nikolai Jinjirov tre
cu prin „fereastră" și felicită din toată ini
ma pe prietenul său Toktogul Maldîbaev

Prima tranșă a construcției tunelului de 
567 metri este terminată. Acutti, a început 
fățuirea și așezarea betonului. Cu presiune 
puternică este împins în stîncă, la o adîn- 
cime de 2—3 metri, betonul care întărește 
golurile și crăpăturile Astfel, tunelul va 
rezista la uriașa presiune a apei, care va 
trece cu viteza de 20 de metri pe secundă. 
Multe schimbări s-au petrecut tn defi

leul Orto-Tokoi, de cînd au venit aici 
constructorii. Pe cele două maluri ale 

fluviului Ciu, se întinde un orășel bine ame
najat. Numai în ultimele șase luni au fost 
date aici în folosință 42 case cu multe etaje, 
un spital, un club, o școală medie, un cinema
tograf și alte construcții. La crearea lacului 
de acumulare Orto-Tokoi. poporul kirghiz 
este ajutat de ruși, ucraineni uzbeci, caza- 
hi și turkmenî. Din Moscova au sosit pe 
malurile fluviului Ciu autocamioane, din Le
ningrad — motoare electrice, din Minsk — 
puternice camioane cu descărcare automată, 
din Molotov și Arhanghelsk — case prefa
bricate

...Pe timpuri, de aici, din Tian-Șan, func
ționarii țarlști comunicau la Petersburg: 

„Știința nu va învinge niciodată natura 
Tian-Șan-ului".

Insă tn lume nu există forțe care să re
ziste asaltului oamenilor sovietici înarmați 
cu știința și tehnica înaintată Și cînd hi
drocentrala Orto-Tokoi, a cărei construcție 
a fost prevăzută de directivele Congresului 
al XlX-lea al P.G.U.S. va fi pusă în func
țiune, munții Tian-Șan vor deveni șl mai 
frumoși, ta» tn văile irigate vor înflori noi 
grădini

(Din „Komsomolskaia Pravda"), I

de

de

Vreau să povestesc despre o întîlnlre.
Recent, am avut prilejul să vizitez loca

litatea mea nat,al.ă : Varcleanî. Acolo m-am 
intîlnit cu bătrînul meu învățător, Abeltîn. 
Cu toate că trecuse de optzeci de ani. se 
ținea încă foarte bine.

— Bună ziua, tovarășe Abeltîn, îl salutai 
cu respect. Sînt Mitelis Dlrlnș, vă mai a- 
mintițl de mine ?

— Dirinș ? Se poate ? Intr-adevăr, amice, 
te-ai schimbat cam mult.

— Viața nu m-a răsfățat prea tare,, îi răs
punsei eu.

El m-a invitat în căsuța sa ospitalieră. 
IftvăfătȘrții rhl-â ârătăt cil o profundă emo
ție lucrul de care era cel mai . mîndru pe 
lume— ordinul. Steagul Roșu al. Muncii.

. —. Sînt mulțumit Me bătrinețea mea liniș- 
nu mal ești 
ca în trecut 
patria ta. E

fită — apuse el. Dar nici tu 
nevoit să pribegești prin lume 
Țl-ai găsit fericirea chiar tn 
drept ?

— E drept,
— Dar îți 

ne-am înttlnit 
tare demult.,.

Da, asta a fost în luna noiembrie 1926, 
cînd m-am întors de la Riga după naufragiul 
vasului pe care lucram, fără palton și șapcă 
în cap, ta picioare cu o pereche de saboți de 
lemn...

— îmi amintesc 1 îmi amintesc cît de 
furios erai pe atunci Dlrlnș 1

— Și cum să nu fii furios I Proprietarul 
vasului m-a. concediat și am fost nevoit să 
îndur toate chinurile șomajului. Am fost a- 
runcat în stradă și de la fabrica de placaj. 
După aceea am început să lucrez la fabrica 
pentru construirea aparatelor de radio, unde 
mi.-am însușit însfîrșit. o specialitate. Dar 
și de acolo am fost concediat I A urmat din 
nou un an de șomaj; s-a întîmpiat chiar 
atunci cînd s-a născut furiș. Acum ei „teste 
student în anul III la Institutul Politehnic, 
însă pe atunci nu 
bucată de pîine ca 
foame.

Fericirea a venit 
tonia a devenit Sovietică. In curînd, însă, a 
început războiul și fasciștii 
închisori și m-au trimis în 
purile acelea grele mi s-a 
Ireine. Astăzi ea este ta 
urmează în aceeași vreme 
zicală.

Curînd. se vor împlini, patru ani de cînd 
am fost primit în rîndurile Partidului și de 
eram nițel mai tînăr mergeam 
văț, la fel ca lurls și Ireine.

Cît de necesare îmi sînt 
Fabrica unde sînt director e 
căm aparate de radio ,,Riga-10“ de cea mal 
bună calitate, și sîntem pe cale să produ
cem un nou ti© de aparat de televiziune, 
Ireine a mea a hotărft să devină medic. Șl 
va deveni I

După o convorbire amicală cu bătrînul în
vățător, ne-am luat rămas bun, fericiți că tim
purile grele nu vor mai reveni nici o dată,

Mitelis DIRINȘ
director al fabricii „A S, Popov" din Riga

învățătorule.
amintești eutn 
pentru ultima oară ? A fost

arăta! cînd

știam unde să găsesc o 
să nu moară băiatul de

în anul 1940, cînd te

m-au aruncat în 
lagăre. In tim- 
născut fetița : 
clasa VlI-a șf 
și școala mu-

și eu să în-

cunoștințele I 
mare. Fabri-

N. Goncearenko
de filatură; aici semitprtul neted, întins și 
răsucit, se transformă în fir .

Mihail Dmiirievici Erofeev, șeful laborato
rului de țesătorie și sortiment, răsfoiește al
bumul, alege două eșantioane de țesătură de 
culoare albastru închis și scoțind de, pe ele 
etichetele de hîrtie, ne spune:

— încercați să ghiciți prin ce se deose
besc ete una de -cealaltă!

In zîmbetul lui Mihail Drnitrievici se vede 
că vrea să ne joace o farsă. De aceea, studiem 
cu mare atenție acest® eșantioane de stofă. 
Dar toate străduințele noastre sînt zadarnice. 
Țesătura este la fe*  de subțire,- netedă șl 
moale, nu e nici o • deosebire de culoare 
și nici de desen.

— Ei, n-ați găsit niriiic ? — întreabă Ero
feev. Ei bine — unul din eșantioane este un 
fel de rudă îndepărtată a ciorapilor caproh.

Și e[ ne arată etichetele. Pe prima scria : 
„Boston cu 10% fibre de capron", — iar pe 
cealaltă .JBdston standard din Tină pură":

— Deosebirea poate fi constatată numai cu 
ajutorul unor aparate speciale, continuă Mi
hail Dmiirieyjci De exemplu, aparatul cară' 
determină gradul de.uzură al țesăturii,. Aces
te a fost construit. de colaboratorul nostru 
științific Serafim Gheorghlevici Zîrin,

In laboratorul de experimentare și control, 
unde aparate sensibile șl precise, cercetează 
proprietățile .țesăturii, care Interesează .pe 
creatorii eî, un eșantion de boston cu capron 
este încercat la aparatul automat sistem Zî
rin. Capetele aparatului se rotesc ățirigîrt- 
du-se. Pe unul este boston, tar pe celălalt 
este -un postav, gros .care. produce o acțiune 
de frecare,. La. fiecare rotație a capului în 
jurul1 axei sale pe contor apare o nouă cifră: 
10... 180... 930.., Obosești privind cum lucesc 
părțile metalice, ale aparatului. Insfîrșit, s-a 
oprit. Contorul arată 7.760. încercarea s-a 
terminat. Stofa boston din lînă, pură a cedat 
la 3.850 turații. Deci și la purtat se va uza 
de două ori mai repede.

La, multe materiale, de calitate superioară 
se adăuga pînă nu. demult mătase, viscoză. 
Studiind fibra sintetică — capronul — cola
boratorii Institutului. au constatat că, după 
proprietățile lui, capronul este mult mai. apro
piat de lină decît viscoza.

— Capronul a permis să realizăm ceea ce 
ne-aim propus de multă vreme — povestește 
M. D. Erofeev. Cumpărătorii cer mai des țe-

sături din lînă netedă decît cele cu scamSi 
Pentru fabricarea acestor țesături este nevoie 
de fibră lungă, dar industria noastră. deo? 
camdată • o ? capătă- in cantități < insuficiente? 
Șl noi am hotărît să chemăm capronul în a- 
jutor; Răsucind' firele scurte de lînă cu cele 
lungi de'capron-' am căpătat material de tip 
gabardină și boston' cu model pronunțat de 
trtipletltură de-fire și’ cu suprafață destul de- 
netedă. Aceste stofe sînt similare celor din 
lînă pieptănată. -

Cercetările laboratorului de țesătorie și 
asortiment nu se limitează numai la fibre 
capron. Chiar anul '■ acesta, cumpărătorii vor 
vedea în rafturile magazinelor crepul de 
lînă — o țesătură' fi'nă, fabricată printr-un- 
procedeu rfdtî pentru: fffdustrîa noastră, și 
alte materiale' frumoase, și rezistente create 
de institut. '' -

— Deosebit-de interesantă este țesătura 
impermeabilă.

Colaboratoarea laboratoruM • de chimie 
toarnă într-un pahar ăpă călduța și pune în 
eă niște granute 'lunecoa’se, gălbui. Acestea 
se dizolvă și lichidul capătă o culoare lăp- 
toas'ă, tulbure.'Laboranta introduce o bucă
țică de cover cot rin soluție, și după un mo
ment o sedate șt o stoarce; '• -

Pe țesătura, uscată 'șl' încălzită la 110° șe 
toarnă apă, Picătuți mari.și argintii se răs
pândesc ca mercurul. coVercptul nu le ab
soarbe. l.n.lpcufil.e,'Unde s-au oprit picăturile, 
țesătur-a nu-șl închide culoarea.. '

— Această substanță eșțe numită „prepa*  
râtul ,246’’. și. este pbțlniită' de în'dustata. chi
mică/ explică colaboratorul științific al la
boratorului, Fanta Iosifovna Raihlin. Cover- 
cotul tratat-' cu acest' preparat ’a fost supus 
la ploaie timp de: 4 ore. Chiar și atonei nu 
S-'a umezit șf nu Și-a sCh’mbat fo-ma. -

Țesătura tratată cu „prepaTatul 246“ se 
deosebește de țesăturile impermeabile cau- 
ciucate. Acestea dcobice: devin scorțoase, în 
timp ce țesătura tratată ’cu noul preparat, 
sub acțiunea alcOolufilor din care este com
pus preparatul, devine m.ai moale și mai 
elastică. '

' Institutul a terminat experimentarea „pre
paratului 246“ și a ajutat industriei să ela
boreze rioul aparataj necesar.

Fabrică de țesătorie-și finisaje din Kun- 
țevo se pregătește să treacă' la fabricarea în 
masă a noilor: țesători'impermeabile. Labd- 
fiatorul a elaborat un'preparat care rru per
mite ca stofa ta se strîngă la apă.

(Din „Ogoniok”)

Metoda sovietică de producere
a seminței hibride la porumb

Sporirea producție’ 
de porumb . poate fi 
obținută nu numai prin 
lărgirea suprafețelor „ 
cultivate cu a,_
plantă, ci, mai ales, 
prin mărirea producției 
la unitatea de su
prafață, prlritr-o agrotehnică superioară, 
prin irigații șf prin folosirea semințelor hi
bride.

Exemple edificatoare ta această privință 
ne dă agricultura sovietică, unde prîți apli
carea unei agrotehnici înaintate, administra
rea de îngrășăminte și folosirea seminței 
hibride, de porumb, s-a ajuns în mod frec
vent la producții depășind 10.000 kg./ha. 
boabe, iar -în culturi de record s-au obținut 
recolte pînă la 22,380 kg./ha boabe,

In mod normal, fiecare plantă de porumb 
este fecundată de polenul plantelor vecine 
din același soi, dînd o descendență hibridă. 
Plantele unui sol de porumb, cultivate in 
condițiuni mai mult sau mai puțin asemănă
toare, tind spre o -oboseală. biologică, spre 
o uniformizare a însușirilor lor de acomoda
re la mediul înconjurător, care face ca plan
ta să nu-șl dezvolte la maximum posibili
tățile sale de vitalitate șf de productivitate.

Un tablou cu totul diferit prezintă un lan 
ne porumb însămînțat cu o. sămînță hibridă 
rezultată din încrucișarea diferitelor soiuri 
de porumb. In acest caz se constată o spo
rire simțitoare a vigurozității și productivi
tății plantelor hibride în comparație cu a- 
eelea ale părinților. Această stere este deter
minată de deosebirile dintre celulele sexua
le ale diferitelor soiuri de porumb - care se 
asimilează reciproc pe timpul fecund-ației, 
dînd naștere unut organism hibrid cu o vi
talitate șl productivitate sporită față de a- 
ceea a părinților. Cu cît deosebirile între, 
soiurile de porumb sînt mai mari, cu atît 
crește productivitatea hibrizilor,

Școala miciurinistă, prin acad. T. D. Lî- 
senko. recomandă o nouă metodă de produ
cere a hibrizilor, și anume metoda încruci
șării reciproce între diferite soiuri de po
rumb din cultură. Pentru încrucișări se a- 
leg două soiuri de porumb cultivate.în re
giune, care au cea mai mare productivitate 
și cu aceeași culoare a boabelor (albe ori 
galbene).

Soiurile de porumb, fixate pentru încruci
șări se seamănă în 
un rînd din fiecare, 
durilor . cu soț sînt 
de porumb tar cele 
tor. Prin urmare, un ......... r ,
ca plantă , mamă de la care se îndepărtează 
în timpul vegetației toate, spicele abia , apă
rute, ’ar a! doilea soi rămîne necastrat și 
servește ca plantă polenizator. Prin înde
părtarea spicelor de la un soi se asigură 
hibridarea liberă între două soiuri de po
rumb. Odată cu aceasta, hibrizii șe culti
vă în condițiuni optime, de agrotehnică și 
li se aplică polenizarea suplimentară, oare 
mărește producția și îmbunătățește calități
le ereditare ale porumbului.

Sămînța hibridă pentru viitoarele însămîn- 
țărj se ia numaj.de la rîndurile castrate, adi
că de la plantă mamă, alegînd știuleții cei 
mai frumoși și de la cele mai bune plante.

Aplicînd această metodă, stațiunea expe
rimentală agricolă’de la Lovrin a cultivat in 
anul 1953, în condîțiunî superioare de agro
tehnică sămînța hibridă de: porumb rezultată 
din tncr.ucișarea soiyrildr Rominesc, de Stu- 

o

--------  eolfă record de 14.000
Al. Prmdcencu ' S3U

laureat al Premiului de Stat 8'543 kg/ha 803,36
aceariă Directorul secției de ameliorare a plantelor Hibrizii de porumb 

agricole de la I.C.A.R. au dat în toafă *ara
o producție mai mare 
și de oa li ti te mai 

bună decît soiurile obișnuite de porumb. Re
zultatele obținute în. anii 1951—1953 la sta
țiunile. experimentale agricole «te Institfl'- 
tului .de Cercetări Agronomice din R.P.R. ta
rată că hibrizii.de porumb, în comparație cu 
soiurile obișnuite, au dat un spor de produc
ție de 13%. în Bărăgan, 15% în Transilva
nia, 18% în regiunea București 14—18%

din soiul de porumb1 — plantă tată
Rominesc. de, Studina..

2 -Ț- plantă mamă din soiul Lester Phis- 
fer.'

3 — hibridul între doua .soiuri din pri
ma generație.

Moldova, 23%- în Oltenia și 26% te

rînduri alternative, cile 
așa Incit numerele rîn- 
însămînțate cu un soi 
fără soț cu soiul urmă- 
soi de porumb servește

dina cu Lester Phister., și a obținut re-

în
Banat. .

Pe baza acestor experiențe. Institutul de 
Cercetări. Agronomice, indică: pentru culti
vatorii de porumb .soiurile cele mai potrivite 
pentru încrucișări, cultivate în fiecare zonă 
naturală de producție din țară. Astfel, pen
tru regiunile Banatului se recomandă pentru 
încrucișări soiuri de porumb' Rominesc de 
Studina du Lester Phisten în jumătatea de 
sud h Olteniei, începînd de ia- Olt și pînă la 
limita de vest a Bărăganului, cel mai pro
ductiv hibrid este acela rezultat din încruci
șarea soiului Rominesc de Sfudîna cu Dinte 
de cal I.C.A.R 54; pentru regiunea cuprinsă 
între poalele dealurilor Munteniei și pînă 
la OIL hibridul reel rmai productiv este între 
șoiurite Portocaliu de Tg Frumos cu Dinte 
de cal I.C.A.R, 54. De asemeni, pentru cen
trul șl sudul Moldovei se recomandă hibri
dul Intre soiurile de 
riu cu Portocaliu de 
tru nordul Moldovei 
între soiurile Galben
Hîngăneso.

Calculele arată că 
duc.ție pe țară 
de 
ne

porumb Galben timpu- 
Tg. Frumos; iar pen- 
hibridui de . porumb 
timpuriii și Porumbul

se ridică ta 
boabe.

sporul anual de pro- 
fffth aplicarea acestei meto- 
cîfeva zeci ’ de mii de vagoa-

Semănatul tn rindurl alterne a solurilor folosite Ia hibridare, A = Solul tată (necastrat); B = Soiul mamă (castrat).

numaj.de
hibrizii.de


O manevră nedibace
La conferința ’ pan-, 

americană de la Caia- ' 
oas a luat .ciivînful 
Dulles, conducătorul 
delegației americane. După cîteva. fraze ge
nerale, el a jurat auditorilor săi că... nu in
tenționează să se amestece în treburile In-

este confirmat,: în e- 
sență, faptul că S.U.A. 
intenționează să mă
rească, și de aci înainte 

— .pornind de la premiza unui ,,egoism lu- 
mjihat* ’ după cuifa ș-a exprimat oratorul — 
taxelprțVamale.'te materiile prima importate, 

terne ale nici unei republici latino-americane. mai ales la lină; că și de aici înainte, spe- 
„Acest lucru— a adăugat secretarul de stat 
al S.U.A. — nu va fi desigur pe placul unor 
anumiți oameni din alte țări".

• Reproducem o notă publicată de 
ziarul spaniol „A.B.C." : „După ce Tadasi 
Iți, un nenorocit din Tokio, a flăminzit 
timp de cîteva luni. împreună cu sofia sa 
și cu cei 5 copii, înglodîndu-se în datorii, 
el a amanetat ultimele sale lucruri și a 
oferit lin banchet familiei sale. Apoi și-a 
ucis soția, și copiii și s-a aruncat sub roțile 
unui tren."

• Partizanii cei mai aprigi ai „comu
nității defensive europene" au pornit în 
Franța o vastă campanie in favoarea rati
ficării acordului de la Paris. In ajutorul 
lor a sărit Jean-Paul David, conducătorul 
organizației antidemocratice . care se
ascunde sfib firma „Pace și libertate', 
Potriuit celor scrise acum citeva zile de 
ziarul francez „Liberation?, . Jean-Paul

Pentru e întări areastă prorocire, el a 
pomenit,de articolul „Sub semnul accentuării 
contradicțiilor", publicat în ziarul „Pravda'*  
din 2 martie. El a numit articolul „un însem
nat articol’redacțional**,-deși  — tr^bue.s-o 
spunem — acesta nu-este un articol redac
tional. Potrivit afirmațiilor conducătorului 
delegației americane, în - acest afiicei „se. 
protesta (?!) împotriva posibilității ca la. a- 
ceastă conferință panamericană să., poată fi 
adoptată o rezoluție anticomunistă" 1

Dar Duties nu a explicat de, ce.. articolul 
din „Pravda" constituie o dovadă a faptului 
că „anumitor oameni din alte țări nu le va 
plăcea'*  neamestecul S.U.A. în" treburile in
terne ale țărilor străine. Trebuie să. recu
noaștem că-logica diplomației 
este cîteodată de-a dreptul stranie.

Dar nu despre logica aceasta este vorba. 
In articolul care a neliniștit atît. pe secreta- . 
rul de stat, nu ■ -șe: „protesta" do fe], după 
cum afirmă Dulles, ci se ronstata numai faptul 
că „sub masca luptei împotriva comunismu
lui, imperialiștii d.in S.U.A. impun țărilor 
latino-americane acorduri prin care se legi
ferează imixtiunea Washingtonului în tre
burile interne ale acestor țări".

In articol se sublinia de asemenea faptul 
că, potrivit relatărilor presei străine-; dele
gația americană la conferința de la Caracas 
„plănuiește să propună oi «rezoluție anti-, 
comunistă»;, tră-nsformindro apdi în.problema . 
centrală a Conferinței, cu scopul de a îneca, 
în zarva stîrni tă de discutarea ei, proble
mele care preocupă -A-me'.'ic-a Latină". ,

Discursul rostit de conducătorul delegației 
americane stă mărturie faptului c-ă așa s-a 
și întîmplat. Mai mult de. jumătate din acest 
discurs este consacrat, arhicunoscutelor' 'ca
lomnii „anticomuniste", al căror șc::p constă 
în a face pe participanf.il ,1a conferință să a- 
dopte fără murmur dictatul american în do
meniul problemelor economice, probleme că
rora le-a fost rezervată cea de a doua parte 
a discursului lui Dulles. In această parte

V. Borovski

. culanfil din S.U.A. vor face un jpc. de bursă 
cu prețurile la cafea — principalul obiect de 
export al țărilor latino-americâne; că Banca 
de Export-Import a S.U.A. va finanța’ ță
rile Americil Latine numai in condiții înro
bitoare — cerîndu-le, mai a’.es, să deschidă 
porțile și mai larg, capitalurilor ». americane.

Ințelegînd prea bine că un asemenea pro
gram nu va stîrni entuziasmul în• rîndul dele
gațiilor latino-americane, conducătorul diplo
mației americane l-a împodobit din bel
șug cu zurgălăi propagandistici*.  Nu cumva 
cei din.. Departamentul de Stat ai S.U.A. 
spera că . generosul export de mciarthysm 
oferit' Americli Latine va compensa miliar
dele pierdute de aceasta ca urmare a domina
ției monopolurilor din S.UiA.? Nu cumva cei 
din Departamentul de Stat își închipuie că 
conducătorii tarilor latino-americane sfat a- 

american-e trași de perspectiva de a compare în fața 
lui McCarthy sub învinuirea de ,,comu
nism ?“

Dulles a spus că el nu intenționează să 
se amestece în treburile interne ale țărilor 
latino-americane. O asemenea- făgăduială 
este, desigur, vrednică de toată lauda. Dar, 
in timp ce el făcea acest legămînt la Ca
racas, Congresul S.U.A. adopta la Washing
ton un proiect de lege în virtutea căruia oa
menii de afaceri americani primesc dreptul 
de a se amestecă nestînjeniți fa treburile 
Interne ale Mexicului. Este vorba de recruta
rea ilegală a. cetățenilor mexicani pentru 
munca pe plantațiile americane,unde aceștia 
stat exploatați cu cruzime. In timp-ce con
ducătorul diplomației americane vorbește 
despre respectul pe care-1 poartă indepen-

... denței altor țări, organele propagandei 'ame
ți ricane,. organe legate de Departamentul de 

Stat, cer intervenția armată în Guatemala. 
"Conducătorul diplomației americane a de

naturat articolul din „Pravda", atribuindu-i 
lucruri pe care el nu le conține. Dar aceasta 
nud va .ajuta să distragă atenția opiniei pu
blice .din,'țările latino-americane de la fap
tul, evident al imixtiunii S.U.A. în aface
rile interne ale, țărilor Americli Latine.

(Din „Pravda")

Clevetitorii s-au făcut de rîs
In luna iulie a anului trecut, între Uni

unea Sovietică și Grecia a fost încheiat pri
mul acord comercial de după război. Vor
bind despre aceasta, reprezentanții oficiali 
greci au'subliniat faptul că acordul 6emnat 
corespunde intereselor ambelor țări și că el 
va contribui la. dezvoltarea continuă a tela- 
țiilor comerciale dintre ele.

De cîtăva vreme insă, în pagin'le cîtorva 
ziare ateniene au început să apară știri pro
venite din S.U.A., știri extrem de semnifica
tive, atît ca ton, cît și în ce privește conți
nutul. Tonul lor reflectă starea de spirit a 
acelor cercuri americane care nu sfat inte
resate în dezvoltarea legăturilor comerciale 
dintre toate țările. Ziarele, ateniene scriau 
că S.U.A. se tem de restabilirea relațiilor 
Comerciale dintre Apus și Răsărit, deoarece 
felul urmărit de Statele Unite constă în „reș- 
tringeraa comerțului apusean cu Răsăritul". 
Cam în același timp, ziarul „New York Ti
mes" publica un articol al unui oarecare 
Sadgwick. înțesat cu răsuflate calomnii anti- 
sovietlce, articolul urmărea un singur scop: 
subminarea legăturilor economice ale Uniu
nii Sovietice cu Grecia.

După cum se vede, „opera" lui Sadgwick 
a1 fost semnalul, unei adevărate campanii 
antisovietice in paginile presei reacționare 
'grecești. Nedîndu-se in lături de la denatu
rarea fățișă a realității și. de. la cafommile 
cele mai nerușinate, o serie de ziare printre 
care: „Etinos", „Cathimtrini", „Acropolis", 
s-au apucat să „demonstreze" că comerțul 
cu Uniunea Sovietică nu. ar aduce, chipurile, 
nici un fel de foloase Greciei.

Așa, de pildă, ziarul ..Acropolis" a publicat 
un articol ipurtfad titlul țipător : „In pofida 
promisiunilor rușilor; acordul greco-sovietic 
trece printr-o perioadă, primejdioasă". Artico
lul cuprinde știri falșe privind niște închipuite 
rețineri in livrările, de mărfuri sovietice des
tinate Greciei, Inceroînd sa dovedească un 
lucru imposibil de dovedit. ziarul „Acropo
lis" a dat de gol . pe cei care ar fi cu ade
vărat fericiți să împiedice dezvoltarea relați
ilor comerciale greco-șovietice. Cine sînt a

Fără comentarii

0 stranie coincidență se vădește între călătoriile efectuate prin 
•țările Orientului Apropiat și Mijlociu de Zaffruta-Han, ministrul 
afacerilor externe al Pakistanului și itinerar ii le adoptate de dife
ritele personalități americane care Încearcă să înjghebeze un nou 
bloc agresiv in această regiune a lumi:.

Urine evidente
Desen de B. EFIMOV

ceștia? Ziarului „Acropolis" i-o la gura pe 
dinainte: „Partea aliată (adică S.U.A. — 
l.M.) manifestă o serioasă neliniște în legă
tură cu traducerea continuă în fapt a acor
dului comercial greco-sovietic'* *.

Afirmații Clevetitoare au. apărut și în 
ale cîteva ziare reacționare. însăși presa 
greacă ai <kit replica cuvenită acestor 
scorniri mincinoase. Ziarul „Avghl", care 
apare la Atena, scria de-a dreptul că această 
campanie antîsovietică, pornită din ordin 
străin, are ca 6cop subminarea relațiilor co
merciale cu țările răsăritene, ea fiind dicta
tă „de o a treia parte". Campania de cleve
tiri a presei reacționare a stîrnit indignarea 
opiniei publice grecești. In legătură cu a- 
ceasta, ministerul grec al comerțului a pu
blicat un comunicat oficial privind situația 
romerțulu' greco-sovietic. In acest comuni
cat se arată, printre altele, că balanța co
merțului greco-sovietic este activă. La 31 ia
nuarie 1954, această balanță era în valoare 
de 855.751 dolari în favoarea Greciei. In co
municat se subliniază de asemenea faptul că 
„în timpul realizării acordului nu s-au ivit 
nici un fel de dificultăți".

Comentind acest comunicat, ziarul „Avghl" 
scria următoarele: „Comunicatul ministerului 
de comerț închide gura celor care încearcă 
sistematic să submineze relațiile comerciale 
■dintre Grecia și Uniunea Sovietică. Acest 
comunicat dovedește că realizarea acordului 
nu are Ide întîmpinat nici un fel. de greutăți, 
ci, dimpotrivă, acordul se soldează cu un 
activ favorabil Greciei. Toată această zarvă 
■nu este organizată in interesul Greciei, ea 
avînd . drept scop otrăvirea relațiilor priete
nești, încă neconso'.idate, dintre cele două 
țări"..

Așa dar, în pofida tuturor eforturilor de
puse, adversarii normalizării comerțului in
ternațional s-au făcut de râsul lumii. Iar cle
vetitorii de Ia „Acropolis" și de la alte zia
re grecești au nimerit ca Ieremia — cu oiș- 
tea-n gard,

I. MURAVIOV

David a început să strîngă semnături pe 
un apel in favoarea proiectului „comuni
tății defensive europene". In ciuda tuturor 
sforțărilor, Jean-Paul David a reușii să 
strîngă... 20 de semnături I

» Profesorul de istorie Filipp, dela una 
din școlile din Hamburg, a avut impru
dența să nu se arate de acord cu politica 
de remilitarizare a Germaniei occidentale. 
Serviciul englez de investigații din Ham
burg a adus acest lucru la cunoștința 
autorităților orașului și Filipp a fost ime
diat concediat. Profesorul a încercat să 
obțină satisfacție pe calea justiției. Pro
cesul lui s-a desfășurat în fața a 4 
instanțe judiciare care au refuzat — una 
după alta — să dispună reîncadrarea lui 
Filipp.

Opinia publică internațională și apropiata conferință

Opinia publică din toate țările lumii a- 
cordă o deosebită atenție hotărîfli adoptate, 
în cadrul conferinței de la Berlin, de mi
niștrii afacerilor externe ai celor patru pu
teri cu privire la convocarea, pentru ziua de 
26 aprilie 1954, la Geneva, a unei conferințe 
la care să participe reprezentanții U.R.S.S., 
S.U.A., Franței, Angliei și R. P. Chineze, 
precum și ai țărilor interesate. Această con
ferință va discuta două din cele mai acute 
probleme ale situației din Asia: problema 
coreeană șl problema situației din Indochi
na. Este limpede că, dacă apropiata confe
rință de '.a Geneva' va 'contribui la rezolva
rea acestor două însemnate probleme, ea va 
constitui un factor al micșorării continue a 
încordării internaționale.

însemnătatea conferinței de la Geneva 
constă în aceea că, la această conferință, Re
publica Populară Chineză își va ocupa locul 
său legal de mare iputere. Cercurile condu
cătoare ale puterilor > occidentale, . inclusiv 
cele ale Statelor Unite, au fost nevoite să 
țină seama de un fapt indiscutabil, și anu
me că fără participarea Chinei noi este im
posibilă rezolvarea problemelor internațio
nale principale, că existența Republicii 
Populare Chineze schimbă din rădăcină si
tuația din întreaga Asie și are o însemnătate 
de prim ordin pentru întreaga dezvoltare a 
situației internaționale.

Este întru totul firesc' că apropiata con
ferință de la Geneva, lă care vor fi exami
nate problemele legate de situația din Asia, 
a stîrnit un mare interes în rîndul popoare
lor asiatice. Din India, Indonezia, Birmania, 
iCeylcn și din alte numeroase țări sosesc știri 
care dovedesc cit de interesate sînt popoare
le Asiei fa succesul acestei conferințe, care 
dovedesc speranțele' puse în această confe
rință.

Nehru, primul ministru al Indiei, a salutat 
convocarea conferinței de la Geneva. Ziarul 
indian „Hindu" a caracterizat înțelegerea 
realizată în privința convocării >■ conferinței - 
de la Geneva ca' fiind „principala realizare" 
a conferinței de la Berlin, subliniind tot
odată însemnătatea reprezentării Chinei la 
această conferință. „Trebuie să sperăm — 
secta ziarul — că apropiata conferință de Ia 
Geneva va însemna începutul unei mai juste 
înțelegeri a rolului Chinei în politica inter
națională".

Revista cdyloneză „Trine" scria că apro
piata conferință de la Geneva aduce noi 
speranțe în micșorarea încordării internațio-; 
nâle. Revista scria în continuare că forțele 
păcii au dobîndit un uriaș succes prin fap
tul că China va fi, în sfîrșit, reprezentată 
în rîndul marilor puteri.

Opinia publică indoneziană a primit cu 
bucurie vestea convocării conferinței de la 
Geneva. Ziarul. „Varta.. Indonezia" ' sublinia
ză faptul că destinderea .încordării din .Asia 
va deschide calea micșorării întordării. din 
Europa.

Și poporul australian salută posibilitatea 
reglementării pașnice a problemelor co
reeană și indochineză. Asa, de pildă, ziarul 
„Argus" scrie următoarele în legătură cu 
convocarea conferinței de la Geneva : „Dacă 
se va obține încetarea focului în Indochina 
pe calea tratativelor, se va face un uriaș pas 
înainte pe calea păcii generale".

Hotărîrea privind .convocarea! conferinței 
de la Geneva este aprobată cu căldură nu 
numai de popoarele Asiei. -In =s.uccesul. aces
tei conferințe sînt .tot etît de interesate și 
popoarele Europei, care doresc destinderea 
încordării internaționale, rezolvarea proble
melor coreeană și indochineză.

Este dar lesne de înțeles interesul mani
festat în Franța față de. conferința de la Ge
neva. Opinia publică franceză le.agă de aceas
tă conferință speranțele în restabilirea păcii 
în Indochina, țară în care politica colonială 
a Franței a intrat în impas. Poporul francez 
așteaptă ca apropiata. conferință de la Ge
neva să-l ușureze, înț-sfîrșit, de povara uria
șă pusă pe umerii săi de un război nejust, 
să-l scape de noi — șl, totodață, inutile — 
jertfe.

Noul plan american in
Apropiată conferință de fa Geneva deschi

de unele perspective micșorării încordării în 
relațiile internaționaife, • rezolvării'probleme
lor arzătoare alta Asiei1 și Extremului Orient. 
La această conferință Vă fi examinată și pro
blema Iindochinei. Rezolvarea cu sucees a a- 
cestei probleme va depinde,înainte de toate, 
de recunoașterea dejcă’treparticipianții la con
ferință a necesității restabilirii păcii în In
dochina pe calea realizării unei înțelegeri 
corespunzând principiilor de libertate șl .in
dependență națională a popoarelor.

Luările de poziție ale unor personalități 
politice apusene, precum și atitudinea pre
sei conduse de’ele dovedesc că o asemenea 
cale nu convine celor-care preferă să ducă 
o politică „de pe'pozițti de-forță".

In acest sens, este foarte semnificativă a- 
tltudinea lui Gromley, corespondentul din 
Washington al ziarului „WaM Street Jour
nal", care descrie cu multă sinceritate noul 
plan american de „apărare" a Indochinel.

„Ineditul" acestui plan constă în aceea că' 
— potrivit expresiei lui Cromley — el este 
alcătuit „pentru eventualitatea- că francezii 
vor adopta o hotărâre privind retragerea lor" 
(din Indochina — M. A.). Crom'lev scrie în 
continuare că persoanele care . elaborează 
planurile' americane sînt pătrunse de hotă
rîrea de a „salva" într-o asemenea eventua
litate Indochina „aproape cu orice preț", cu 
alte cuvinte, fără a ține seamă de interesele 
popoarelor Indochinel și întregii Asii, de 
interesele Franței.

Ce plan propune Washingtonul?
Atît Departamentul de Stat cît ș: Penta

gonul (Ministerul de Război al S.U.A.) sînt 
convinse, după cum scrie Cromley.,că apro
piata conferință de la Geneva seva termina 
cu un eșec (!) și că războiul va continua, 
dar „experții se îndoiesc că marea ofensivă 
de iarnă din Indochina — așa numitul plan 
Navarre, elaborat de francezi și de Statele 
Unite — se va termina prin distrugerea ar 
matelor comuniste".

Ce anume bate la ochi fa acest „preambul'' 
al noului plan american ?

In primul rînd,. „iprorocirite" privind eșe
cul conferinței de la Geneva. Ele constituie 
o mărturie a faptului că, neținfad seama de 
hotărîrea privind convocarea conferinței de 
la Geneva, anumite cercuri ale S.U.A. nu 
sînt interesate în rezolvarea pozitivă a pro 
blemelor ce urmează a fi discutate la aceas
tă conferință, Reglementarea problemelor li
tigioase nu intră în planurile politicienilor 
adept! ai „.pozițiilor de forță". In al doilea 
rînd, ..preambulul" conține recunoașterea că 
năzuința spre libertate și independență na-

de la Geneva
V. Hatunțev

Cererile tot mai hotărîte ale opiniei pu
blice franceze de a se pune capăt războiului 
din Indochina au fost reflectate și de dez
baterile par-lamentare în .problema indochi- 
neză. Așa, de pildă, deputatul Giovoni a cie- 
ciarat că Adunarea Națională trebuie să cea
ră guvernului ■ să înceapă înaintea conferin
ței de la Geneva tratative menite să ducă 
la încetarea focului din l.ndociiina. Deputatul 
a subliniat că această cerere reprezintă voința 
poporului francez. Daladier, fost prim minis
tru al Franței, a declarat că încetarea fo
cului. în Indochina constituie unul din fac
torii succesului conferinței de la Geneva. El 
și-a exprimat regretul in legătură cu faptul 
că această conferință nu a fost convocată 
mai devreme.

Și popoarele altor țări vest-europene sînt 
interesate în reglementarea pașnică a pro
blemelor asiatice. Toate „puterile occidentale 
sînt interesate în cel mai înalt grad în sta. 
bilirea unui modus vivendi (înțelegere tem
porară — red) în Asia" — scria deunăzi 
revista suedeză „Verdshcrisont".

Influentul ziar englez „Times" a caracte
rizat hotărîrea privind convocarea conferin
ței ca fiind un „compromis chibzuit1'. Aceas
tă hotărîre a fost întîmpinată cu aceeași a- 
probare de către opinia publică a țărilor 
scandinave, care s-a manifestat în repetate 
’rînduri în favoarea restabilirii drepturilor 
legitime ale Chinei în relațiile internațio
nale.

Mișcarea pentru destinderea încordării 
din relațiile internaționale a devenit atît de 
puternică, încit guvernele S.U.A., Angliei șl 
Franței nu pot să nu țină seama de ea. Se 
știe că' Bi-dault, Iminjstrul .afacerilor, externe 
al Franței', a subliniat nu de mult însemnă
tatea înțelegerii realizate în privința noii 
conferințe-de la Geneva. Vorbind în Camera 
Comunelor, .primul ministru britanic, Chur
chill, s-a pronunțat în favoarea acestei con
ferințe. El a declarat că apropiate conferin
ță constituie un rezultat „însemnat și dătă
tor de speranțe" al tratativelor desfășurate 
la Berlin.

In pofida tentativelor făcute de S.U.A. în 
scopul de a se ascunde că poporul american 
este interesat în conferința de la Geneva, a- 
ceastă realitate nu poate fi schimbată. Zia
rul elvețian „Journal de Geneve" suria deu
năzi că Statele Unite nu pot ignora mai 
departe Republica Populară Chineză. „Se 
impune chiar următoarea întrebare : nu cum
va poziția extrem de intransigentă a S.U.A. 
constituie Izvorul greutăților pe care le are 
de întîmpinat politica lor în Extremul 0- 
rient?". Nu întîmplătpr cercuri- tot mai .largi 
ale opiniei publice americane se manifestă 
în favoarea unei reglementări pașnice și deii- 
nîtive -a problemei cCt'eene, în favoarea nor
malizării relațiilor cu R. P. Chineză. Ziarul 
„Free Press", care apare la Detroit, a scris 
nu demult cu sinceritate că „nici Statele 
Unite, și nici o altă țară din lume nu va pu
tea păstra timp îndelungat, o stare înflori
toare" dacă nu vor fi normalizate legăturile 
economice cu China nouă.

Forțele progresiste ale poporului american 
se manifestă cu hotărîre pentru succesul 
conferinței de la Geneva. .Intr o declarație 
publicată deunăzi de Consiliul național al 
prieteniei americano-sovietice este subliniat 
faptul că recenta conferință de la Berlin a 
fost „o însemnată victorie a forțelor iubi
toare de pace din întreaga lume", iar apro
piata conferință de la Geneva „constituie un 
și mai însemnat stimul pentru aceste forțe".

In legătură cu convocarea conferinței de 
la Geneva popoarele au dat o înaltă pre
țuire consecventei și principialei poziții a- 
doptate de Uniunea Sovietică în această 
problemă. Atît înaintea conferinței de la

legătură cu Indochina
țională a popoarelor din Indochina nu a pu
tut fi înfrîntă pînă acum pe calea armelor.

La ce concluzii ajung în legătură cu toata 
acestea " strategii americani? Răspunsul! îl 
dă însuși planul -american. Acest plan nici 
nu prevede posibilitatea reglementării paș
nice a problemei indochineză. Iată ce scrie 
în legătură cu aceasta corespondentul din 
Washington al ziarului „Wall Street Jour
nal".

„Planul va consta într-o încercare de a se 
transforma războiul din Indochina intr-un 
război al Națiunilor Unite, întoențai ca în 
Corcea. Dar armatele vor ii furnizate doar 
de țările asiatice, membre ale Națiunilor 
Unite'*.

„Noul" plan al S.U.A. este așa dar o ex
presie a cunoscutei strategii militare ame
ricane — războiul asiaticilor împotriva asia
ticilor. Noile aventuri militare ale S.U.A 
urmează să fie camuflate în dosul aceluiași 
steag al O.N.U., care a fost folosit fa chip 
rușinos de guvernul american în Coreea, Se 
vede că anumiți politicieni ai Washingtonu
lui nu se sinchisesc prea mult de lecțiile is
toriei 1 Politica ,,de pe poziții de. forță" nu a 
rezistat încercării -din Coreea. Ea nu a adus 
niciun fe! de rezultate nici în Indochina. 
Desfășurarea ei, și de aci înainte ar duce la 
o nouă și mult mai grea înfrîrigere a inter
vention iștilor.

Este semnificativ faptul că însuși „Wah 
Street Journal" recunoaște că noul plan „ri
dică multe probleme".

In cazul că Franța își va rechema contin
gentele militare din Indochina, una din a- 
ceste probleme va fi problema forțelor ar
mate. Aceasta deoarece — după cum indică 
ziarul — „înrolarea voluntarilor asiatici nu 
va fi treabă ușoară*'.  A doua problemă con
stă în aceea că „Națiunile Unita pot să se 
opună atragerii lor în conflictul îndoctrinez". 
Potrivit relatărilor aceluiași ziar, marele 
stat major american poate conta cu sigu
ranță doar pe trupele lui... Cian Caf-și.

Forțele agresive americane . pregătesc așa 
dar opinia publică în vederea aplicării în 
Indochina a variantei coreene de extindere 
a războiului. Cu alte cuvinte, ele nu doresc, 
nici de data aceasta, să țină seamă de în
semnatele transformări petrecute în Asia 
Ele nu doresc să țină seama că popoarele 
Asiei nu mai vor să servească drept carne 
de tun a abatorului american.

Dar a nu ține seama de năzuințele po
poarelor Asiei, care doresc instaurarea păcii 
în această regiune a globului pămîntesc, 
înseamnă a desfășura o politică nerealistă.

M. AFONIN

Berlin, cît și țn timpul ei, Guvernul Sovie
tic a propus — tocmai în scopul micșorării 
încordării internaționale — organizarea unei 
conferințe a miniștrjlor afacerilor externe ai 
celor cinci mari puteri, cu participarea R. P. 
Chineze. Și fiecare om caro a urmăcit cu a- 
tenție mersul lucrărilor conferinței de l-a 
Berlin trebuie ,să recunoască faptul că toc
mai politica consecventă a Uniunii Sovieti
ce, politică sprijinită de toate popoarele iu
bitoare de pace, a făcut posibilă adoptarea 
unei hotărî:i de comun acord cu privire la 
convocarea conferinței de la Geneva.

înalta apreciere acordată de opinia publi
că internațională convocării conferinței de 
la Geneva stă mărturie faptului că toate 
popoarele lumii sînt interesate vital, fără.ex
cepție, în rezultatele sale .pozitive, Popoarele 
lumii privesc cu mînie cercurile agresive, 
care, urmărindu-și; scopurile lor bănești, în
cearcă să împiedice succesul acestei confe
rințe, să îngreuneze lucrările sate.

Este cunoscut că anumiti senatori ameri
cani au publicat în presă declarații în care 
aduceau anumite critici la adresa lui Dulles, 
care, dîndu-șî consimțămîntul în problema 
convocării conferinței de la- Geneva, ar fi vă
dit o conceslvitate excesivă față de China. 
Așa, de pildă, Knowland, liderul tracțiunii 
republicane in Senat, a declarat că el are 
„temeri serioase" în legătură cu conferința 
de la Geneva. Potrivit relatărilor ziarului 
„New-York Times", „guvernul Eisenhower 
este încunoștiințat că majoritatea membrilor 
de frunte al partidului republican nu așteap
tă nimic bun de la apropiata conferință de 
Ia Geneva".

Prin ce se explică această reacție a anu
mitor congresmani americani în fața hotă- 
rîrii privind convocarea conferinței de la 
Geneva? „Acești senatori — se spune in de
clarația lui V. M. Molotov, ministrul afa
cerilor externe al UR.S.S.. cu privire la re-. 
zultatele conferinței de la Berlin — sînt a- 
trași în mod irezistibil spre trecut și ar dori 
ca marele popor chinez să rămînă la vechea 
situație de stat semicolonial, exploatat cu 
nerușinare de capitalul străin. Dar aceste 
timpuri au dispărut pentru totdeauna".

(Cercurile agresive ale S.U.A. se tem că 
succesul conferinței de la Geneva va întări 
și mai mult forțele păcii, încrederea po
poarelor în existenta unei reale posibilități 
de destindere a încordării, internaționale.

Intențiile cercurilor agresive, care tind 
să împiedice succesul conferinței de la Ge
neva, -sfat oglindite și într-o serie de alic 
fapte. Printre acestea se numără, de pildă, 
declarațiile agresive al-e „președintelui" ma
rionetă Li Sîn Mân, precum și extinderea 
imixtiunii americane în războiul din Indochi
na. In zilele pregătirilor în vederea confe
rinței de la Geneva, aceleași cercuri își in
tensifică presiunea asupra Franței în scopul 
de a o obligă să ratifice tratatul cu privire 
'a „comunitatea, defensivă europeană'*,  co
munitate îndreptată spre scindarea Europei 
și legalizarea wehrmachtului hitlerlst.

După cum a remarcat V. M. Molotov în 
ultima sa declarație, este încă prea devreme 
pentru o evaluare deplină a însemnătății a- 
corduluf realizat la Berlin cu privire la con
vocarea conferinței de la Geneva. Este însă 
pe deplin limpede că conferința de la Gene
va poate duce la rezultate pozitive numai în 
cazul că, în examinarea; problemelor coreea
nă și indochineză, 'toți particlpanții se vor 
conduce după jhteresele păcii și vor. Jitie sea. 
mă de interesele pdțtoareldf' Asiei; 'care1 ■ lup
tă pentru independența patriei lor. Rezul
tatele conferinței de la Berlin, căile pe care 
se va dezvolta situația internațională pot fi 
judecate tocmai prin prizma rezultatelor 
conferinței de la Geneva.

Popoarele din întreaga lume sînt intere
sate în succesul conferinței de ia Geneva. 
De aceea în zilele pregătirilor în vederea 
acestei conferințe, popoarele își ascut vigi
lența față de uneltirile dușmanilor păcii, își 
întețesc fapta pentru destinderea încordării 
internaționale.

(Din „Trud")
--------------------------------------------------------

„Teoriile" acfuaîe
In timpul ocupației germano-fasciste a 

Franței, Marc Augier a fost redactorul prin
cipal al revistei „Gerbe" și a fost un asiduu 
colaborator a numeroase publicații colabora
ționiste. După cum scrie ziarul francez „Le 
Monde", in articolele pe care le-a publicat, 
Marc Augier s-a dovedit un adevărat apo
loget al hitlerismului. Augier a făcut o inten
să propagandă în favoarea „noii Europe" 
puse sub egida Germaniei fasciste. El a che
mat în repetate rinduri la organizarea „vînă- 
torii de partizani", la reprimarea membrilor 
mișcării de Rezistență, la organizarea de cru
ciade anticomuniste.

In 1948, pentru colaborarea cu dușmanul, 
Marc Augier a fost condamnat la moarte in 
contumacie. Abia acum, el a compărut In fața 
tribunalului militar din Paris.

Vina Iții Augier este evidentă: după cum 
se spune în actul de acuzare, el „și-a în
dreptat armele împotriva celor care au lup
tat pentru eliberarea Franței". Dar preșe
dintele tribunalului, Chadefaux, are față de 
criminal atitudinea unui profesor față de un 
elev care a făcut cine știe ce trăznaie...

— Sinteți de acord cu sentința emisă de 
tribunal în anul 1948 ?

— Desigur că nu ! — răspunse cu inso
lență Augier. El știe foarte bine încotro 
bate astăzi vintul șl vrea să treacă drept 
un mielușel nevinovat. El afirmă cu cinism 
că, din totdeauna a militat in favoarea „în
țelegerii între popoare", numai astfel expli- 
cindu-se faptul că a preamărit prietenia cu 
fasciștii germani. El propovăduia această

Expertul...
Londra. începutul lu

nii noiembrie a anu
lui trecut. In biroul 
unuia din directorii 
corporației britanice de 
radio-dif uziune — „B. 
B, C," — a intrat, cu 
pas legănat, un bărbat 
cu ochelari, cu o băr- 
biță tunsă scurt și pur. 
tind mustăți falnice.

Cerîndu-și scuze, in
tr-o englezească cu 
vădit accent american, 
’ilzitatorul ș-a prezen
tat ca fiind mister Lee, 
„expert in frumusețe 
feminină", sosit de cu 

rind din Hollywood.
Lui mister Lee i s-a propus de îndată să

vorbească în fața posturilor de televiziune. A

De ce a fost concediată 
miss Fern Bruner

cană „Educați-

In sala de ședtaț-e 
a tribunalului a fost 
judecat procesul pro
fesoarei californlene 
Fern Briiner. Anche
ta a durat patru săp- 
tămînl. Au tost înre
gistrate 2.100 pagini 
de mărturii, dar, dat 
fiind absența de do
vezi precise, .profe
soara a fost achitată.

In articolul ,,O vic
torie a fiecărui peda
gog", revista ameri-

Digest" prezintă pe Bru
ner ca fiind o simplă profesoară americană. 
Ea predă științele sociale. In anul 1950, 
la cererea studenților săi, Bruner le-a ex
plicat cum se poate face legătura cu Uniu
nea Internațională a Studenților. Atît I Dar 
urmărite au fost, pentru ea, dintre cele mai 
triste.

Un an mal tîrziu, „crima" profesoare: a 
fost scoasă la lumină. Briiner a început să 
fie urmărită. Ea .a fost nevoită să se mute 
în micul orășel San.-Lorenzo. Dar nici aici 
n-a fost lăsată în pace. Un oarecare James 
Tarantino, comentator al postului de radio 
S-an-Francisco, a făcut la radio o serie de 
declarații provocatoare, iindemntnd pe pri
marul orașului San-Lorenzo să verifice „ac
tivitatea iiegală de subminare" dusă de 
Fern Briiner și să o dea afară din postul pe 
care îl ocupă. Clevetirile și minciunile răs
pândite prin radio și-au atins scopul : auto
ritățile orășelului au început să o privească 
pe Briiner ca pe o criminală.

Nu numai un simplu învățător al unei 
școli elementare dar și un*  cunoscut profe
sor al oricărei universități americane poate 
fi acuzat — pe temeiul unor false capete 
de acuzare că desfășoară o activitate „sub
versivă". Așa, dc pildă, cunoscutul provo
cator Louis Badin,g, citat ca martor în pro
cesul lui Howard Fast și al celor 10 cineaști 
progresiști de la Hollywood (1950) a- 
cu za ți de a duce activitate „subversivă", a 
montat „cazul" profesorului A. în baza fap
tului că „cinevia i-a spus că .profesorul A. 
a fost, probabil, comunist cu 25 de ani 
ta urmă".

Paralel cu urmărirea profesorilor cu vederi 
progresiste, în America de astăzi se des
fășoară, din plin, un proces de fascizare a 
metodelor de predare în școli.

Profesorilor li se propune șă citească lec
ții în care se face propagandă cursei înar
mărilor, ■ superiorității națiunii americane 
William Kowel, profesor de științe sociale 
al universității statului Tennessee, scrie ur
mătoarele fa nota intitulată „Ce trebuie să 
știe tineretul despre societate" : „Elevii sînt 
obligați să cunoască rolul strategic pe care 
îl joacă astăzi. în întreaga lume, Statele 
Unite ale Americli". El ajunge la următoa
rea concluzie: „Toate acestea, elevul tre
buie să le 'cunoască în vederea unei cît mai 
efective folosiri a privilegiilor și posibilită
ților nelimitate oferite lui, peste hotare, ca 
cetățean al S.U.A. (!)“.

Neliniștea manifestată de americanii sim
pli în privința propriei lor soarta și a viito
rului tinerei generații este grăitor exprimată 
de Allan Bars, care a publicat fa revista 
„Education Digest" articolul intitulat „Ce 
ne așteaptă mîine", „Nouă ne revine drept 
sarcină— scrie Bars — de a preveni pe 
compatrioții noștri asupra primejdiei care îi 
amenință și, după aceea, unindu-ne rîndu- 
ri’le trebuie să luptăm cu toată hotărîrea și 
bărbăția de care sîntem capabili".

ale unui trădător
„împăcare" cu dușmanul tocmai in zilele 
in care Franța era batjocorită și călcată in 
picioare de ocupanții hitleriști 1 Augier nu 
neagă: intr-adevăr, monstruoasa frază „Hit
ler — iată un adevărat om 1" a fost scrisă de 
el; iar — explică imperturbabil acuzatul — 
majoritatea articolelor sale au fost publicate 
numai de dragul vorbelor alese...

Căutlnd să-și scape clientul, avocații lui 
Augier manevrează cu abilitate și insolență. 
Ei caută să convingă tribunalul că vechile 
declarații ale acestui colaboraționist sînt... 
foarte actuale. Ei fac aluzii străvezii îa pro
iectul „micii Europe", la dorința anumitor 
cercuri de a atrage Franța in „comunitatea 
defensivă europeană". Unul din ei spune că 
„îți vine să zîmbești, cînd auzi că un om 
este acuzat pentru faptul de a fi crezut cîridva 
in lupta Europei contra Rusiei.." Un altul 
afirmă că „dacă ar fi să urmărim cu aten
ție evenimentele din ultimul timp, artico
lele lui Marc Augier nu ar stîrni indignare".

Ziarul „Le Monde" scrie: „Augier s-a apă
rat cit foarte multă îndeminare și a arătat că, 
astăzi, el nu ar putea să fie judecat echita
bil pentru vremuri atît de îndepărtate. El a 
căutat să creeze impresia că „teoriile" lui din 
anul 1943 au fost o anticipată entuziasmare 
in fața unor teorii asemănătoare, avînd Cir
culație în anul 1953".

Formal, tribunalul nu l-a achitat pe crimi
nal — Augier a fost condamnat la 2 ani în
chisoare. In realitate însă — scrie „Le Mon
de" — el a fost eliberat imediat „în baza am
nistiei".

doua zi, zeci de mii de englezi au văzut pe 
ecranele alteratelor lor de televiziune pe vră
jitorul american al frumuseț i.

Totul.s-ar fi terminat cu bine pentru „ex
pertul american în frumusețe" dacă unii din
tre abonații care urmăreau senzaționala emi
siune televizată nu ar fi recunoscut în mister 
Lee pe un oarecare Kostelantz, negustoraș de 
săpun într-o periferie a Londrei. Negustorașul 
de săpun a tras pe sfoară pe cei din direcția 
B. B C.-ului, admiratori a tot ce este ame
rican.

Cînd joaca „de-a expertul american” s a 
sfîrșit. Kostelantz a mărturisit că el își ofe
rise de multă vreme. în scris, serviciile sale 
televiziunii londoneze. Dar propunerile lui au 
fost respinse pînă în clipa în care el s-a dat 
drept american.
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